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L&i chuc mirng

Xin chuc mirng va cdm on quy khach hang da lwa
chon t lanh Electrolux. Chung téi tin rang quy khach
sé hai long véi chiéc td lanh méi nay. Trwéc khi s
dung thiét bi, ching téi d& nghi quy khach hang doc
qua toan bd sach hwéng dan s dung trong d6 mé ta
rd vé san pham cling nhw cac chirc nang st dung.

Dé phong tranh cac méi nguy hiém ludn tiém tang khi
st dung thiét bi dién, quy khach can 1ap dat thiét bi
theo dung cac hwéng dan va doc ky nhirng chi dan
an toan dé tranh str dung khéng ding cach gay nguy
hiém.

Chung t6i d& nghi quy khach gilr sach hwéng dan st
dung nay dé tién tham khao ve sau va chuyén cho
ngwoi chu tiep theo cua thiét bi.

Sau khi mé& hép san pham, quy khach vui long kiém
tra d& dam bao san phadm khong bi hdng héc. Néu co
nghi ngd vé viéc san phadm da bi hdng héc, xin quy
khach vui long khéng s dung s&n pham va lién lac
v&i Trung tdm Cham séc Khach hang cta Electrolux
tai dia phuong.

Céc biéu twong sé xuét hién trong sach huwéng dan
st dung c6 y nghia nhuw sau:

& Canh bao

Biéu twong nay biéu thi nhivng thong tin lién quan
t¢i sw an toan cua quy khach.

&cmﬁy

Biéu twong nay biéu thi nhivng thong tin lién quan
t&i sw van hanh dang cach cua thiét bi.

@ Quan trong

Biéu twong nay biéu thi nhivng thong tin va loi
khuyén vé viéc str dung thiét bj.

@ Théng tin vé méi trwéng
Biéu twong nay biéu thi nhirng thong tin va loi
khuyén vé viéc str dung thiét bi mot cach tiét
kiém va bao vé méi trwong.

Diéu kién str dung

Thiét bi nay dwoc thiét ké dé& st dung trong cac ho gia
dinh va nhirng nqi twong ty khéc;.
Vui ldng ghi lai s6 mau may va sb seri dwdi day:
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Nhirng chi dan an toan quan trong

LUU Y: Vi long doc ki céc cénh béo trudc khi 1&p
dat hodc st dung ta lanh. Néu cén s tro gitp, quy
khach co thé lién hé Trung tdm Djch vu Khach
hang. Nha sén xuét sé khéng chiu tréch nhiém néu
quy khéch khéng tuén tha theo cac huéng dén st
dung hodc céc chi dén an toan dwoc néu trong
cubn séch nay.

& CANH BAO

Thiét bi nay khong du’o’c thiét ké cho nhitng nguoi (ké ca
tré em) bi han ché vé thé chat, cam giac hoac tri 6c, hoac
it kinh nghiém va kién thirc, trr khi ho dwoc trong nom
ho&c hwéng dan cach st dung san pham béi ngwdi chiu
trach nhiém cho an toan cta ho.

Can dam béo 6 dién dwoc nbi dat dang cach. Vui long
tham khao ky sw dién néu co thac mac.

Khéng str dung cac thiét bj dién bén trong khoang chu’q
thwe pham cla td lanh, trir khi viéc 1am nay dwoc khuyén
cao bdi nha san xuét cac thiét bj doé.

Rut phich c&m ta lanh ra khdi 6 dién trwéc khi vé sinh
ho&c di chuyén dé tranh gay chap dién.

Khéng bao gio rat phich cdm clia thiét bj bang cach kéo
day dién. Luén nam chat phich cam va kéo thang khdi 6
cdm dé tranh gay hw hai cho day dién.

Néu day dién bi hw hai, day dién can dwoc thay thé. Viéc
thay thé can dwoc tién hanh béi nha san xuét, dai ly cta
nha san xuét hodc nhitng ngudi cé trinh d6 chuyén mén
twong tw dé tranh nhirng nguy hiém tiém tang.

Khong str dung dung dich v(g sinh bang hoi nuwéc. Cac bd
phan dan dién cia td lanh tiép xuic véi hoi nwéc ngung tu
c6 thé gay doan mach hoéc chap dién.

Khéng cét gitr cac chat gay nd nhw binh chira khi nén cé
chét gay né dé& bat chay trong td lanh. Khéng cét trir cac

binh chtra khi nén cé dong chi “flammable” (dé& chay) va/
ho&c mdt biéu twong ngon Itra nhé trong ta lanh dé tranh
nguy co chay né.

Khong lam hw hai dén 6ng dan ga.

T lanh c6 chira chét cach nhiét két
hop v&i khi dé& chay. Tranh cac hiém
hoa vé& an toan béng cach thai loai
thiét bi can than.

Néu quy khach mudn loai bd thiét bj nay, hay lién hé co
quan chirc néng dia phwong dé dwoc hwéng dan cach xir
ly dang cach.

Khi thai loai td lanh ¢, vui long thao bd cac clra. Tré nhd
c6 thé bi ngat thé néu bj ket bén trong td lanh.

* Canchuay 1ap dat ta lanh & noi d& dang voi toi phich
cam va 0 cam.

* Khong tw y stra chira td lanh. Viéc stra chira chi duwoc
thwe hién béi ky sw dién co trinh do.

* Lwa chon vij tri Iap dét ta lanh khong qué lanh — Nhiét d6
xung quanh noi d&t ta can trén 10°C.

* Chi thdo roi binh chira nwéc khéi khu vire clra ta trong
trwéng hop lam vé sinh hodc dé thém nuéc udng.

& CANH BAO

Canh bao vé chéat 1am lanh R600a

Thiét bi chra chat lam lanh R600a. Quy khach can can
trong khi 1&p dat, di chuyén, sira chiva va thai loai thiét bj
dé tranh cac nguy hiém tiém tang.
Dam bao réng hé théng éng dén ga khong bi hw hai
trong qué trinh van chuyén va lap dat.

S 16 ri chat lam lanh c6 thé gay tén thwong viing méat
hoac gay chay.

Phong Iap dat thiét bj phai co kich c& phu hop, phu
thudc vao lweng chat 1am lanh dwoc st dung trong tad.
M06i mét khoi phong dét td lanh twong ng voi 8g chat
lam lanh cha trong td. Lweng chat lam lanh duoc ghi
trén bang ghi thong s6 ky thuat, dat bén trong thiét bi.

Néu quy khach khong chéac chén vé& lvong chat lam lanh
ca thiét bi, vui long kiém tra bang ghi théng sé ky thuat
& bén trong ngan mat.

Sé rét nguy hiém néu viéc bao tri va stra chiva sdn phim
duoc tién hanh béi bat cr ai khéng phai la ngudi co
trinh @6 chuyén mon ky thuat.

Gir cho cac 16 thoat khi ctia thiét bj khong bi che khuét
hoac bj chan.

Khoéng str dung céc thiét bi co khi hodc cac cong cu
khac ngoai nhirng thiét bi dwoc khuyen cdo bdi nha san
xuét d& 1am nhanh qua trinh xa tuyét.



Cac bo phan cua tu lanh

{ 20

1 Hé théng lam da

11

2 Hé théng phan bd ludng khi da chiéu 12

3 Hé thdng khtr mui (b6 loc khi)
4 K& Kkinh gap 1én trén

5 Ké kinh truot/gép

6 Ké kinh bén trai

7 Ké kinh bén phai

8 Nap hdc dung trai cay, rau cl
9 HOc dwng FreshSeal

10 Hoc dwng FreshSeal

13
14
15
16
17
18
19
20

Ng&n dwng dd an vat bén trai
Ngan dwng dd &n vt bén phai
Hoc dwng canh ctra & phia trén
Binh ch&ra nwéc

Hoéc dwng bo sira FlexStorTM
Hoc dwng 1/3 FlexStorTM

Héc dwng 1/3 FlexStorTM
Khay dwng trirng

Hoc dung co thé néi rong

Hoéc dwng chai lo

21

22
23
24
25
26
27
28
29
30

Ban I& c6 thé diéu chinh duwoc & bén trai
Ban I& co thé didu chinh dwoc & bén phai
Ké chlra FlexFresh™

Ngan phén cach ké chira

Ké ngan déng phia trén

Hoc ngan dong phia dudi

Ngan phan cach hdc ngan déng phia dwéi
Bang diéu khién ngan mat/ngan dong
May loc nuéc va lay da

Bang diéu khién ngan mat linh hoat FlexFresh™



LAP DAT THIET BI

Thao d& bao goéi

&THONG TIN MOI TRUONG

Hau hét cac bao goi déu c6 thé tai ché dwoc. Vui long
thai loai cac vat liéu nay tai diém thu gom rac thai co thé
tai ché tai dia phwong, hoac phan loai chung vao thung
rac phu hop.

Quan trong — Kiém tra xem tU lanh c6 bj hw héng hay xay
xat gi khéng. Néu td lanh bi 16i, vui Ibng théng bao cho
nha san xuét trong vong 7 ngay dé& duwoc bao hanh.

Lau sach td lanh tir trong ra ngoai theo chi dan & phan
Vé sinh thiét bi, sau sach bui tich ty trong qua trinh van
chuyén.

Lap dat thiét bj

A CHUY

Khéng l&p dat td lanh gan cac hé théng aerosol ty dong
(nhw hé théng x ly con triing) vi khi nén cé thé 1am hw hai
bé& mat bén ngoai bang nhwa cla ta lanh.

Khéng l&p dat td lanh & noi qué lanh hodc noi khéng dwoc
bao vé, nhw trong gara hoac hién nha. Nhiét do noi lap dat
tG lanh can trén 10°C.

L&p dat td lanh & noi kho rao, tranh noi am wét.

Dam bao rang ta lanh dwoc lap dét & noi bang phang.

Théng khi day da quanh ti lanh

So d6 bén duwéi cho thay khoang tréng dé xuét xung quanh
td lanh dé ta c6 thé théng khi d& dang.

35 mm

Khoang trong
dé xuat

10 mm 10 mm

Khi ta dwoc l&p dat & goc twong, vui long ké ta cach
mat twdng bén phai it nhat 219mm va cach mat
twdng bén trai it nhat 310mm dé cé thé dé dang thao
cac ké va hdc chira.

219 mm
310 mm

TAm chan ti & phia trwéc
thdng hang vé&i canh mat
ta phia trwée.

CHU Y: Cénh ctra duoc thiét ké dé hoi nho ra
S0 VGi ti bép. Khodng tréng duwoc minh hoa &
hinh trén la khodng trong dé xuét téi thiéu.

Lap dat ta lanh

Vui Idng chira ra cac khoang tréng duéi day dé dé dang
I&p d&t ta lanh, tao diéu kién cho khéng khi lwu théng va
I&p d&t cac 6ng dan nwéc va dan dién.
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CHU Y: Néu quy khéch I3p dat ti lanh theo huéng
ban 1é ctra ndm duwra vao tuong, quy khach cé thé
cén phéi chira ra mot khoang tréng réng hon dé cé
thé mé cira rong hon.

Mé& cira

Can I4p dat ta lanh dé co thé dé& dang mé clra ti dé 14y dd
an. bé tan dung cac héc dyng & ngan mat va gié dwng &
ngan dong, can lap dat sau cho quy khach cé thé mé ca 2
canh ti dé dang.

A CHUY

bén LED

Thiét bi cia quy khach dwoc trang bi mét dén LED c6 tudi
tho cao. Trong trudng hop dén LED bi hdng, can thay thé
dén LED méi. Viéc thay thé phai dwoc thuc hién bdi ky
thuat vién co trinh d6 dé tranh cac nguy hiém tiém tang. Vui
long tham khdo muc bao hanh dé biét thém théng tin lién hé.



Lam can bang ta lanh va canh cira ta (néu can
thiét)

Hwéng dan 1&p dét vi tri cudi cling cuda ta lanh:

4 chan cua td lanh ndm chic chan trén mat san.

Mat trwéc cla ta hoi nhd 1én mot chd dé dam bao clva c6 thé
dong kin va chat.

Cac clra t0 lanh cAn thdng hang véi nhau va can bang.

Quy khach co thé didu chinh chan ta phia trwéc dé lam can
béng td lanh va canh cla ta.

Piéu chinh chan tu phia trwéc:

Kéo nhe ngan chira & ngan dong ra néu co lap dat lwdi xa
khi. Nhac lwei xa khi 1én va nhe nhang kéo ra ngoai.

Dung tua vit diéu chinh d6 cao cua chan td phia trwéc. St
dung kim 3/8 inch dé van éc diéu chinh.

Dé néang Ién: van oc theo chiéu kim dong ho . .
e ha xuong: van oc theo chiéu ngwgc chieu kim dong ho
Pam bao goang ctra gan chat vao than td, va than ta
ding virng. . . )
Sau khi than ti can bang, s dung kim 3/8 inch dé ha thap
chén chong db cho téi khi chan cham mat san.

L)

N
Canh ctra

Cénh cira *

o

B ¢ R R ) T

Piéu chinh dé cao cta canh ctra lan cubi

1.

2.
3.

M@& ngan chira & ngan déng dé lam xuét hién ban k& ctra
phia duwéi.

Dung c& 1& Allen 6mm I&p vao chét ctia ban 1& ctra phia dwdi
Diéu chinh d6 cao bang cach xoay theo chiéu kim ddng hd
ho&c ngwoc chiéu kim ddng hd. Vui ldng xoay theo chiéu kim
ddng hé dé ha canh ctra xubng, xoay ngwoc chiéu kim dong
hd dé& nang canh ctra 1&n. Cla ti dang dwoc lap d&t & mirc
thap nhét khi quy khach nhan thiét bi.

Can gat thanh song cira

Diéu chinh can gat thanh song ctra dé cé thé két néi
chinh xac vé&i thanh song ctra bang cach dam bao rang
can gat thanh song ctra dwoc gap lai va vudng goc véi
canh ctra ngan thuc phadm twoi sbng. Néu thanh song
ctra khéng & dung vi tri, clra c6 thé khong dong lai
dwoc hoan toan.

Sai vi tri

Lap dit bod loc khi (chi c6 & mot sé mau may)

B& loc khi ndm & phia trén ngan mat.

Dé& dam bao tl lanh c6 thé khir mui mét cach tét nhéat, vui
Idng thay tAm loc khi sau méi 6 thang. Chung t6i xin glvi ting
quy khach 1 tAm loc khi trong ngén dwng trai cay, rau cu.

1. Théo nép day bo loc bang cach ndm vao 2 bén cla

ndp day va nhic lén.

Thao t&m loc ci va ra vt bo di.

M& hop tAm loc méi, gai tAm loc méi vao khung. Luu y

dé mat than cla tAm loc hwéng vao clra nhan khi &

ludng da chiéu.

4. Lép lai ndp day tAm loc bang cach ndm vao 2 bén cla
nép day va an xuéng.

Sl
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B6 loc khi




BANG DIEU KHIEN CUA TU LANH

Bang diéu khién phia ngoai
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QuICK 12 13

FREEZE Freezer Refrigerator

e TP _ O

. DI
DRINKS - 6 e’ "ammY Min amn' "ammm" Demo
CHILL TIMER

3 <> Hold 3sec

ICE MAKER
Hold 3sec

4 B

LOCK
Hold 3sec

NUT MO TA CHU'C NANG CHINH
1. LAM BONG NHANH Lam déng thurc phdm nhanh trong ngan déng. Chirc
nang nay sé tat sau 12 tiéng.
2. HEN GIO UOP Uép lanh nuwdc ubng nhanh trong ngén déng. Cham vao nat
LANH NUOC UONG wép lanh nwéc udng, mot ddng hd (theo phut) sé hién thi

trén man hinh nhiét o ngan déng. Quy khach cé thé diéu
chinh béng cach &n nat +/-. T lanh sé phat ra chudng bao
khi thi gian dwgrc thay d6i. Quy khach cé thé thay ddi thoi
gian tlr 20-45 phut theo méi 5 phut.

3. LAM DA Khi dén LED sang, hé théng lam da dwoc bat.

Khi hé théng lam da dang tat, dén bao sé nhép nhay khi
quy khach lay da. An va gilr nut trong vong 3 giay dé
bat/tat hé thdng lam da.

4. KHOA An va gi@ trong vong 3 gidy dé bat/tat khoa. Khi ta lanh
dnag dwoc khda, quy khach khong thé thay dbi bat ctr thiét
lap n&o trén man hinh hién thi, cting nhw Iy nwéc hay lay
da. bén bao sé nhap nhay va ti lanh sé phat ra chuéng
bao.

5. NUOC An nat “nwéc” dé lwa chon nwédc. Bén béo clia chirc nang
do sé sang lén.

6. DA VIEN An nut “da vién” dé Iwa chon da vién. Bén bao clia chirc
nang do sé sang Ién.

7. DA XAY An nat “da xay” dé Iwa chon da xay. Bén bao cua chirc
nang do sé sang lén.

8. DPEN Bat va t&t dén ctia may loc nudc va hé théng lam da




NUT

MO TA

CHU’C NANG CHINH

CHE PO KY NGHI

Quy khéach c6 thé tiét kiém dién nang khi khéng str dung td lanh
trong thoi gian dai. Ché do nay tiét kiém néng lwong bang cach
tang thoi gian gitra 2 1an tw ddng xa tuyét. Quy khach co thé tw
bat/tat ché do nay.

Ngoai ra, td lanh ciing tw déng t4t ché do nay néu quy khach
m& clra hoac kéo ngan chira ti lanh hodc an nut lay nwée sau
30 phut ké tir khi bat.

Sau khi tat, td lanh s& chuyén vé mrc nhiét d6 da dwoc cai déat.
Hé théng lam da ciing sé tw dong chuyén vé trang thai trwéc d6
(bat hodc tt). Tuy nhién, cac chirc nang khac sé khong thé
phuc hdi dwoc.

10.

CHE PO TIEC TUNG

Churc ndng nay sé thiét 1ap nhiét d6 ngan d()ng & murc -23°C va
nhiét d6 ngan lanh & mtrc 0°C trong vong 6 tiéng. Sau thoi gian
do, ta lanh sé& quay tré vé muc thiét 1ap truéc d6.

11.

LAM LANH NHANH

Ché do 1am lanh nhanh giup lam lanh nh,anh thu}c,
pham trong ngén ddng. Ché do nay sé tt sau 6 tiéng.

12.

DIEU CHINH NHIET DO

An nat + hogc — dé dieu chinh nhiét do.

Nhiét d6 ngan déng co thé didu chinh trong khoang tir -23°C t&i
-15°C.

Nhiét d6 ngan mat c6 thé diéu chinh trong khoang tlr 1°C t&i 7°C.

13.

KIEM TRA NUOC

Khi man hinh hién thi “Kiém tra nwéc”, vui long dd nudc vao binh.




BANG DIEU KHIEN CUA TU LANH

Bang diéu khién ngin FlexFresh™

NUT MO TA CHUC NANG CHINH

An nit UNLOCK (mé khéa), tt lanh sé tw dong khéa sau 3 giay néu
1. Mé& khoa quy khach khong thwc hién thao tac gi. Chudng bao sé kéu khi bang
diéu khién dwoc khéa/mé khoa.

Dé thay dbi nhiét d6 ngan chia khi dang & ché d6 thiét Iap nhiét do
cho ngén déng, st dung bang diéu khién & ctra trwdc. Viéc thay dbi

2. A G nhiét d6 trén man hinh hidn thi s& thay déi ca nhiét do ngan
FlexFresh™ va nhiét do ngan dong.

3 Naan d6na mdm Lwa chon ngian dong mém sé thiét [ap nhiét d6 vé mirc

: 9 9 -2°C. T0 lanh s& phat ra chudng bao d& xac nhan.
. Lwa chon nwée lanh sé thiét [ap nhiét do vé mirc 0°C. Ta

4. Nwéce lanh P - e iR . -

lanh sé phat ra chudng bao dé xac nhan.
A e Lwa chon dd #n vit sé thiét 1ap nhiét d6 vé mic 3°C. Tu

5. DO an vat . . . 4k . A

lanh sé phat ra chudng bao dé xac nhan.
. Lwa chon rwou va champagne sé thiét 1ap nhiét d6 vé mac 7°C. TG
6. Rwou va champagne

lanh sé& phat ra chudng bao dé xac nhan.




THIET LAP NHIET PO

LUU Y: Mtc nhiét d6 téi wu dwoc khuyén khich
b&i nha san xuét khi I&p dat ta lanh trong bép la
3°C dbi v&i ngan mat va -17°C ddi véi ngan dong.

@ QUAN TRONG

Néu thwc phdm trong ngdn mat bj déng da, vui long
tang thiét 1ap nhiét do lén khoang 1 hodc 2°C.

Néu quy khach dat thwc phdm cach clra xa khi khoang
1 inch, thuwc phdm cé thé bi déng da.

G 3

Ctra xa khi

ILIL 1)

LUU Y: Céac tinh nang diéu khién va chuéng béo co
thé thay dbi tuy thudc vao tirng mau may.

Chudng bao

Chudng bao clra mé&

Néu quy khach mé clra qua 5 phut, t lanh sé& phat ra
chuéng b&o va dén bao clra s& nhap nhay trén man hinh
hién thi. Quy khach chi cé thé tit chudng bao vang cach
doéng ctra hodc 4n mot nut bat ky. Bang didu khién sé
quay tré lai trang thai hoat dong binh thwédng sau khi clra
dwoc dong lai.

Chuéng bao 16i

T lanh sé& phat ra chudng bao 16i néu quy khach Iwa chon
mot chirc nang khéng hoat dong duworc.

10

Chirc nidng lay nwéc va lam da

Str dung hé théng lam da sau khi lap dit

Trwéc khi lam da 1an dAu tién, vui l1dng 1am sach hé
théng cung clp nudc. Viéc lam nay cé thd mét 2 t¢i 3
chu trinh lam da tréng. Ngoai ra, néu quy khach khéng
lam sach hé théng cung cap nwéc, da lam ra co thé co
van mau va co vi la.

Thém nwéc vao binh

e Dat binh nwdc & canh clra.

e D6 nwéc vao binh thdng qua nép binh.

e Dam bao réng hé théng lam da va lay nuwéc
dwoc bat.

Nwéc

Thém nwéc vao binh

Lam sach hé théng cung cép nwéc

1. Dan nuéc vao hé théng béng cach an va gil nut lay
nuwéc & quay lay nuéec.

2. Tiép tuc git¥ cbc nwéc & nguyén vi tri cho téi khi
nwéc chay ra khéi voi. Qua trinh nay c6 thé méat t&i
90 gidy.

3. Tiép tuc lay nwéc trong khodng 4 phut dé lam sach
hé théng va cac éng dan (quy khach cé thé tam
ngtrng dé d nwéc trong coc néu can thiét).
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Nuat lay nwéc

GHI CHU: Bé phan lay nwéc cé chire ndng tw dong
ngét nuéc sau 3 phit xa nuéc lién tuc. Bé ldy nudc
tré lai, hdy tha nat ldy nuwéc ra va én lai mét 1an niva.

Chi 750ml nwéc dau tién 14y tiy td lanh 18 nwéc mat.

A CHUY

Khéng duoc db cac chéat Idng khac ngoai nuéc sach
(nwdc loc va nwée khoang) vao binh chiva nudrce.
Nuwéc giai khat, nwéc ép, tra hodc nwédc néng,... cod
thé gay hw hai téi hé théng lam da.

Binh chtra nwoc co thé dwng dwoc nwdc cé nhiét dé
tdi da lén t&i 60°C.

@ Meo nhé va théng tin hiru ich

Thé&o va rira sach khay dung da va binh chva nuéc méi
thang. P4 bd da va nwéc chwa ding téi. Diéu nay gidp hé
thdng lam da van hanh tét hon, va quy khach luén cé da
twoi dé st dung.

Dam bao rang td lanh dwoc Iap dat can bang dé tranh viéc
da lam ra khéng bang phang.

Van hanh va vé sinh hé théng lam da

Sau khi l&p d4t td lanh va td lanh d3 hoat déng trong nhiéu
gi®, hé thdng lam da c6 thé san xuét da trong vong 24 gio.
Heé thdng sé tw san xuét ra da & khay dwng da ndm & phia
sau. Quy khach phai ldy mét vai vien da dé day da ra phia
trwdc khay dwng. Diéu nay gilp san xut da & toan bo
khay dwng.

Cong suat hé théng lam da va dung tich khay dwng da

Hé théng 1am da c6 thé san xuét ra 2.5 t¢i 3 pound da trong
vong 24 gir. Mbi khay dung da dwng dwoc 4 pound da.

m

BAT VA TAT HE THONG LAM PA

@ QUAN TRONG

Hé théng lam da dwoc mac dinh bat sdn dé& hoat dong
ngay sau khi quy khach 1&p dat ti lanh. Néu quy khach
khéng d8 nuéc vao binh, vui Iong tat hé théng lam da,
néu khong, hé thdng 1am da sé phat ra tiéng &n 16N khi
cb géng van hanh ma khéng c6 nwéc.

Viéc san xuét da duoc quan ly boi tinh nang bat/tat hé
thong lam da trén bang dieu khién. Vui long &n nat Bat/
tat d& bat hoac tat hé thong lam da.

Lwu y: Hé théng lam da dwoc thiét ké mot bd phan
bang nhua gén lién dé tw dong ngwng viéc san xuat
da khi khay dwng da da day. Khéng st dung bd
phan nay dé tat hé théng lam da.

@ QUAN TRONG

T4t hé théng lam da sé& ngwng viéc san xuat da. Quy
khach van cé thé 1ay da da dwoc lam va lay nudc.

Meo vit cia hé thdong lam da/lay nwéc

Néu quy khach khoéng dé nwéc va binh dwng hodc binh
dung hét nwéc, vui long tat hé théng lam da nhu huwéng
dan & phan trén.

Khi lam d4, td lanh sé phat ra cac tiéng on sau:

- Tiéng dong co chay

- Tiéng da roi xubng khay dung da

- Tiéng van nwéc bat va tat

- Tiéng nwéc chay

Néu quy khach can nhiéu da cung mét luc, cach tét nhét 1a
Ay da vién tir khay dwng da.

Da vién dé lau ngay sé& co mui kho chju. Can db da ci di
nhw hwéng dan & phan trén.

Khi lay da vién, quy khach cé thé chi lay dwoc mét phan
nhoé clia mét vién da. Hién twong nay la hoan toan binh
thudng.

Dé tranh gay bén nuwéc, hay lay da truéce khi dd nwéc
ho&c d6 udng khac vao céc.

Hién twong da day trén khay dwng 1 hoan toan binh
thwdng.

& CHU Y

Néu ngudn nwéc cung cap cho td lanh la nwéc dugc
lam mém, can dam bao nwéc dwgc lam mém dang
cach. Hoéa chat trong chat lam mém nwéc cé thé 1am
hw hai t&i hé théng lam da.



Vé sinh hé théng lam da

Lam sach may lam da va khay dwng da thudng
Xuyén, déc,biét trwde khi di du lich hoac trwdc khi di
chuyén thiét bj.

1. Tathé thong lam da. )

2. Thao khay dwng da bang cach keéo thang ra ngoai.

3. DO hét da con thiva va riva sach khay dwng bang dung
dich vé sinh trung tinh. Khéng str dung chét tay riva co
tinh bao mon cao. Khdng s dung may rira chén. Riva
lai bang nwéc sach. ]

4. bDé khay dwng da kho rao hoan toan trwéc khi lap lai
vao ngan déng. .

5. Lap lai ngan dwng da vao vi tri cli. Bat lai hé thong
lam da.

Thao va dé hét da trong ngan dwng da néu:

Mét dién trong thoi gian dai (Iau hon 1 tiéng) s& khién
da vién bi chay ra va déng lai sau khi c6 dién, gay tac
nghén hé théng xa da.

Néu khong s dung hé thdng lam da thuéng xuyén.
Da vién sé déng lai v&i nhau trong khay dwng da, gay
tadc nghén hé théng xa da.

Thao khay dwng da

Théo khay dung da va xéc dé lam rdi cac vién da
trong khay, ho&c vé sinh nhw hwéng dan & trén.

/N cno

KHONG BAO GIO sir dung kep l&y d4 hodc cac vat
dung twong tw d& dap da. Hanh déng nay cé thé gay
hw hai t&i khay dwng da va hé théng lam da.

Dé lam roi cac vién da bi dinh, hay s& dung nwéc dm.
Trwéc khi l&p lai khay vao vi tri cd, vui Idng dam bao
khay da kho rao hoan toan.
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@ QUAN TRONG

Khi thao hoéc I4p lai khay dwng da, tranh xoay 16 xo
khay dwng da. Néu vo tinh xoay 16 xo cla khay dung
da, can xoay lai vé vi tri cii bang cach xoay 45° (xem
hinh bén dwdi) cho téi khi khay dwng da vira vao vij tri
cii. Néu 16 xo khoéng & vj tri chinh xac, khi 1ap lai khay
dwng d4, td lanh sé khéng xa da. Clra ngan mat cling
c6 thé khong déng chat, gay ra viéc khi néng xam nhap
vao ngan mat.

Piéu chinh 16 xo ngidn dwng da

CAC BO PHAN CUA TU LANH

& CHUY

Dé tranh thwong tich cho ngwdi st dung hodc hw hai téi
thiét bi, vui long can than khi cAm nam kinh cwéng lwe. Ké
kinh c6 thé bi v& néu bj xwéc, ran hodc thay déi nhiét a6 dot
ng6t. Chd cho ké kinh on dinh tai nhiét phong tredc khi
vé sinh. Khéng str dung may rira chén dé veé sinh ké kinh.

Quy khach c6 thé dé dang diéu chinh vi tri k& ngan mat tay
theo nhu cég. Cac ké deu céd moc treo dan vao gia do &
phia sau thiét bi.

Thay dbi vi tri ké

L4y hét thwc pham ra khai ké.

NhAc canh trwdc va kéo ké ra bén ngoai.

L&p lai ké bang cach gai méc treo vao vi tri chinh xac.

A DN =

Ha ké va chét lai.



Diéu chinh ké kinh gap lén trén

1. Léy hét thc pham ra khoi ké. )
2. Nhac phan bén tay phai ctia ké Ién trén, an sang trai
phia may lam da.

Vil
Ké kinh gap lén trén

Diéu chinh ké kinh trwot/gap

1. Kéo nira phan dau ca ké kinh Ién phia trén cho t6i khi
phén phia sau rcyi‘xuéng, sau d6 nhe nhang ér} ntra phan
dau cla ké kinh vé phia sau bén dwéi nira phan sau.

Ké kinh trwot/gap

2. Khinka phan dau ctia ké kinh d& nam & phia sau,
nhac toan b ké Ién trén ve phia sau cua tu lanh.

Ké kinh trwot/gap
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Ngan dwng
T lanh cta quy khach c6 rat nhiéu ngan dwng.

Ngan dwng trai cay, rau cu FreshSeal (v&i b loc do
am tw dong)

Ngan dwng nay dwoc thiét ké dé dwng trai cay, rau ct
va cac thwc phdm twoi sdng khac. Ngan dwng c6 bd
loc d6 &m tw dong va mang loc d6 &m tuw dong co thé
thay m@i & 2 bén clia ngan dwng, bén dwéi nap day.
Dé thao bo loc do am tw dong:

Vi tay ra phia sau nap day.

Nhac nap day Ién trén.

Nhéac nap day hwéng ra phia sau than td va thao ra.
Thay mang loc d6 am tw dong.

Lap lai nap day bang cach thyc hién cac budc trén theo
tht t ngwoc lai. Lam twong ty v&i 2 ngan dwng.

arON=

Mang loc
do am tw
dong

Ngan dwng
trai cay,
rau cl

Mé& ngan dwng trai cay, rau cu

Théao ngén dwng trai cay, rau cu dé vé sinh

1. Kéo ngan dwng ra ngoai cho t&i khi ngan dwng
bi chan lai.

2. Khé nh4c ngan dwng 1&n phia trén va thao
ngan dwng ra.

Thao ngan dwng trai cay, rau cu FreshSeal



Khu vwe do &n vit & phia trong

Ngan dwng nay dwoc st dung dé cét triy thit nguoi va
phd mai.

Kéo nép ngan dwng sang mot bén d& mé ngan dwng.

Mé& ngan dwng doé dn vt

Canh ctra
Cac hoc chra

Canh clra ngan mat c6 nhiéu hdc chiva thwe pham. Tat c3
cac hdc chira nay déu d& dang thao ra dé vé sinh. Quy
khach cling c6 thé didu chinh hoc chira tuy thuéc vao nhu
cau ctia minh. Quy khach cé thé s dung héc chira & canh
ctra dé& cat triv hop, chai, lo va cac thung dé udng I&n. Cac
héc chira nay cling cho phép quy khach lwa chon cac vat
dung yéu thich ctia minh.

Di chuyén héc chira trong ranh

1. Nghiéng hoc chiva ra phia trwéc d& day hoc chiva
nh&c lén nhwng chét khéa van con khoa.

2. Kéo hdc chira theo ranh kéo téi vi tri thich hop.

3. Ha hoc chira xudng vao vij tri thich hop.

Di chuyén hdc chira tir ranh nay qua ranh khac

1. Nhé&c hoc chira Ién d& mé chét khoa.
2. Nh&c hoc chtra ra vj tri khac.
3. An hoc chtra xudng dwéi dé khoa chét khoa.

Hoc chira c6 thé diéu chinh dwoc & canh ta.

Cac bd phan ngan déng

N

Gié chira ngan dong

Thao gié chira ngan déng

1. M@& ctlra ngén dong hoan toan.
2. Nhé&c gié chira lén va thao ra.

Lap lai cac budc trén dé 1ap lai gid chira.

@ QUAN TRONG

Gid chra c6 cac banh xe & phia dwéi. Dam bao rang
cac banh xe nay thang héqg véi ranh chay dé gid chL’;a
c6 thé di chuyén duwoc. Néu gidé chiva khong dwoc I&p

dat dung cach, ctra sé khé mé ra.

LUU Y: Néu gid chra chwa nam & dung vi tri,
ngan chira sé khéng dong lai dung cach.

Thao gié chira ngan déng phia dwéi

1. M& ctra ngan dong hoan toan.
2. Nhé&c gié chira lén va thao ra.

Lap lai cac budc trén dé 1ap lai gid chira.

Tam phan cach

Nam chat tay vao tdm phan cach phia dudi, nhe nhang
kéo ra vi tri m&i. Quy khach khéng thé thao tAm phan
céach ra ngoai.

Tam phan
cach phia
dudi

Tam phan cach phia dwéi
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CAC THONG TIN CO BAN

VE SINH TU LANH

& CANH BAO

TRUOC KHI VE SINH: Tat ngudn td lanh vao rat phich
cam ra khéi & dé tranh bj dién giat.

Ctra va cac bo phan bén ngoai (trang va bac)
Quy khach chi nén st dung mét manh vai mem va nuéc
xa phong am dé vé sinh.

Bé& mat thép khéng gi

T lanh dwoc lam tlr thép khong gi khéng cé cac vét
ban. Loai thép nay duoc trang mot Iép bao vé gidp dé
dang lau sach cac vét ban nhw d4u van tay va vét nudc.
D& gitr cho ta lanh ludn sach sé&, vui ldng dung mot
manh vai mém va nuéc xa phong 4m dé vé sinh.

Binh dwng nwéc

Chi thao binh dung nwéc ra khéi canh civa dé vé sinh
va dé& db nuéc ubng vao binh. Can dat binh & canh clra
td lanh va str dung 6ng hat & nép binh.

/N cHoy

Khéng s dung dung dich vé sinh danh cho thép khdng
gi, cac miéng co rira cé tinh bao mon cao hodc cac
dung cu vé sinh khac cé thé gay xwéc bé mat td lanh.
Cac hu hai gay ra sau khi td lanh da dwoc giao cho
quy khach sé& khong dwoc bao hiém.

Cac bo phan bén trong tu

Lam sach cac bd phan bén trong ti thwdng xuyén bang vai
mém, xa phong khéng mui va nwéc Am. Lau khd cac bé
mat va cac bd phan co thé thao roi, tranh 1am dinh nuéc
vao bang diéu khién. L3p lai cac bd phan co thé thao roi,
cam phich cdm vao 6 dién va bat ngudn dién trwéc khi dé
lai b an vao td lanh.

Pa va nwéc

Lam sach cac bod phan cta hé thdng lam da/lay nuwéc
thwérng xuyén bang moét miéng vai mém, xa phong khéng
mui trung tinh va rira sach lai bang nwéc 4m. Dé biét thém
thong tin vé sinh hé théng lam da/lay nwéc, vui ldng tham
khao muc Cac mau may lam da/lay nwéc

Binh dwng nwéc

Lau sach phan bén trong clia binh dwng nuéc thweng
xuyén bang mét manh vai mém, xa phong trung tinh va riva
sach lai badng nwéc 4m.

Vé sinh binh dwng nwéc
Can thao binh dwng nwéc ra khoi ctra va mé nap binh.
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LUU Y: Khi Iép lai binh dwng
nwdc vao canh clra, can dam
bao binh dwng gén chét vao
khoa chét dé tranh lam db nuwdc
ra tt lanh.

Gioang ctra

Giir gio&ng clra ludn sach sé& béng cach vé sinh giodng
ctra thwérng xuyén béng chét tdy rira trung tinh va nwéc
4m, sau d6 lau kho. Céac dd udng va dd &n dinh c6 thé l1am
giodng ctra dinh chat vao td lanh va gay rach gioang clra
khi quy khach c6 géng mé clra. Khong duoc ding nwéc
néng, chat tiy rira thwong mai, chat tiy rira c6 aerosol,
chét danh bong kim loai, cac chéat tdy rira co tinh bao mon
cao hodc miéng tdy rira kim loai dé vé sinh thiét bj. C6 rat
nhiéu chét tdy rira thwong mai c6 chira cac chat hoa hoc
c6 thé gay hw hai [én bé mat ti. Vui ldng chi st dung mot
miéng vai mém, xa phong trung tinh khéng mui va nwéc
&m dé veé sinh thiét bi.

/N choy

D& vé sinh ngan dwng trai cay, rau ct hodc ngén dwng
trong ta ddng c6 ranh trwot cé thé kéo ra dwoc, vui long
st dung mot miéng vai &m va nwédc cé pha xa phong.
Khéng dwoc ngdm ndp day vao nwéc vi didu nay co thé
khién td lanh bi héng.

Tat ta lanh

Néu quy khach muén tat ta lanh trong thi gian dai, vui
lIong lam theo cac buwéc sau:

1. L&y tAt ca thuc phdm ra khai t.

2. Rat phich cdm ra khdi 6 cdm

3. Lau sach va lau khd cac bd phan bén trong ta.
4. D3m bdo mé hé cac canh ctra dé thong khi.



HWONG DAN BAO QUAN THUC PHAM

. . . Theoi gian cét triv thwe phadm twoi séng dé xuat* . .
PHAN LOAI SAN PHAM MEO BAO QUAN

NGAN MAT NGAN PONG MEM NGAN PONG

THIT Xuc xich va thit bam 1-2 ngay 3-5 ngay 2-3 thang Bao quan thit ngudi & phia sau ta
— : - - lanh la noi lanh nhét.

Thit cat nho 3-4 ngay 5-7 ngay 4-6 thang

Thit ngudi 3-5 ngay 5-7 ngay 4-6 thang Nhwa cé thé 1am cho thit tiét ra nwéc néu
bao quan trong td lanh qua 1 ngay.

Thit nuwéng 3-5 ngay 1 tudn 12 thang Thit nuwéng co6 thé mat dén 48 gio dé ra
dong hiéu qua, dwa thit nwédng dong lanh
va tu lanh 2 ngay trwéc khi st dung.

GIA CAM Ga 1-2 ngay 5-7 ngay 2 thang Néu gia cdm c6 mui hodc mau ban khéng

Garot 3-5 ngay 1 tudn 12 thang ro cach ot nhat 1 viit bo.

Trirng 6 tudn Khong thich hop Khong thich hop Trirng nguyén qua khéng thich hop déng
lanh, c6 thé déng lanh trirng dap dap mot
chut trong 4 thang.

HAI SAN Ca nguyén con va philé cad 2-3 ngay 5-7 ngay 2 thang Bao quan trong vat dwng kin khi hodc gidy
nhém.

Tém hum va tém 1-2 ngay 3-5 ngay 2 thang

= - - - Khéng bao gi& dwgc déng lanh tédm trong

Tom pandalus 1-2 ngay 3-5 ngay 2 thang nuéc bién vi diéu nay s& lam cho thit tom
bi mat nwéc.

SAN Sira Until Expiry Date Khong thich hop  Khong thich hop  Néu san pham tir siva c6 mui hodc mau
PHAM TU = : = - = - ban khéng rd cach tét nhat 1a virt bd
SUA Sira chua 7- 10 ngay Khéng thich hgp  Khéng thich hop

Phé mai ctrng 2 tudn -2 1-2 thang 2 thana Tuy loai, phé mai cing c6 thé ton tai tir

thang (trong hop) 2 tuan dén 2 thang.

Ph6 mai mém 1-2 tudn 2-4 tuan Khong thich hop  Két ciu cdia pho mai cé thé tha ddi tuy
thudc vao tirng loai phé mai mém.

Bo 8 tuan 3-4 thang 12 thang

TRAI CAY Mbi loai trai cay va rau cu co tu6i_ thostr Khong thich hop 8-12 thang B&o quan rau cu trong ngan dwng rau va cach
&RAUCU  dung khac nhau. Mot so van twoi trong vai L xa céc 16 théng khi dé tranh bi dong lanh.
ngay vi du nhw dau, so khac co thé ton tai Khi déng lanh,

vai thang vi du nhw hanh. hay xat nho. Khéng rtra trai cay va rau cu trwéce khi

bao quan chuing trong td lanh vi diéu nay
c6 thé 1am cho ching dé bj phan hay.

C6 gang bao quan trai cay va rau ci
tach biét vi trai cay tda ra lwgng
ethylene I&n (chét khién cho thyc vat
chin di) khién cho rau nhanh héng hon.

@ Quan trong

*Xin Iwu y nhitng thdng tin trén chi mang tinh chét tham kh&o. Thoi gian bao quan thwc thé c6 thé phu thudc vao cach st
dung td lanh cdia moi nguwoi.
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Sw cé

Cach khac phuc

Ng&n mat qua am.

Pam bao rang thwc phdm da ngudi trudc khi dwoc dét vao ngdn mat.

Pam bao ring thiét bj dwoc lap dat nhw hwéng dan & trang 11.

Pam bao rang thwc phdm trong ti khong chan cira xa khi.

BPam bao ring ctra khdng mé hodc duwoc mé ra qua thuwdng xuyén.

Ngé&n déng qua am.

Biéu chinh nhiét d6 xubng thap hon.

BPam bao réng thwc phdm da ngudi truwéc khi dwoc d&t vao ngén mat.

Pam bao réng thiét bj dwoc lap d&t nhw hwéng dan & trang 11.

Pam bao réng thwc phdm trong ti khéng chan clra xa khi.

Pam bao rang ctra khdng mé hodc duwoc mé ra qua thuwdng xuyén.

Thwe phdm bj déng da trong ngén mat.

Tang nhiét d6 1én mc cao hon.

Pam bao rang trai cay va rau ct dwoc cét trir trong ddng ngan dung trai cay, rau ct. Khéng nén dé cac loai
thyec pham cé chtra nhiéu nwéc gan clra xa khi.

Khéng thé thay di thiét 1ap nhiét d6.

Tham kh&o muc Van hanh ta lanh.

Pam bao réng bang diéu khién dwoc kich hoat truéc khi quy khach diéu chinh nhiét do.

Tiéng 6n cua ta lanh

Td lanh mai ctia quy khach c6 thé phat ra mét sé tiéng on ma chiéc td lanh cti khong c6. Quy khach co thé sé& lo lang vé cac tiéng 6n moi
nay. Hau hét cac tiéng on deu binh thwdng. Cac bé mat cieng nhu méat san, mat twong va ta bép co thé khién tiéng on kéu to hon théng
thwong. Bang sau mo tad mét so tieng on thuwdng gap.

Sw cd

Cach khac phuc

Tiéng 6n do ddng co (may nén)

Quy khach khéng can lam gi ca. Hién twong nay & hoan toan binh thwéng vi quat va déng co' clia chiéc th lanh méi
ctia quy khach hoat déng & nhiéu téc do khac nhau. Khi méi mé may va trong nhivng ngay néng, déng co va quat sé
hoat dong nhiéu hon d& lam mat td nhanh hon.

Khi td lanh khong can [am lanh nhiéu, dong co' va quat s& hoat ddng cham hon. Lwu y réng tiéng &n do déng co
sé Ién hon & phan dau cda chu trinh.

Tiéng lach cach nghe duoc ngay trudc
khi may nén khéi dong.

Quy khach khéng can lam gi ca. Hién twong nay & hoan toan binh thwéng vi ti lanh clia quy khach c6 ché
d6 tw dong diéu chinh nhiét do, bat va tat dong co.

Tiéng ung uc gidng tiéng nwéc soi.

Quy khach khéng can lam gi ca. Tai cudi mi chu trinh 1am lanh, quy khach c6 thé nghe thay tiéng ung uc do khi
1am lanh di chuyén trong hé théng lam lanh.

Tiéng 6n do lubng khi lwu chuyén.

Quy khach khéng can lam gi ca. Hién twong nay la hoan toan binh thwéng vi ti lanh clia quy khach siv dung
quat cé hiéu suét cao dé Iwu thdng khi. Téc dd va tiéng on clia quat ¢ thé tang lén khi quy khach cét triy

" nhiéu thwc phdm trong td, hodc khi thoi tiét néng lén.

Tiéng 16p bép va céc tiéng 6n khac.

Pam bao rang td lanh dwoc Iap dat bang phang va vitng chic, vui Idng tham khdo muc hwéng dan lap dat & trang 11.

Kiém tra khu virc xung quanh ti dé dam bao khéng c6 dd vat nao cham vao ti hodc dwoc dét bén trén ta.

Dam bao réng thuc pham trong td khong dwoc sap x&p theo cach dé khién ching bi rung (vi du nhw chai lo)

Hoat dong cua ngan dwng trai cay, rau cu

Sw co

Cach khac phuc

Hoi nwéc dong trong ngan dwng trai cay,
rau cl. Hién twong nay la hoan toan binh
thwong.

Pam bao ring quy khach khong cét triv qua nhiéu thiwc phdm trong ngan nay.

Biéu chinh thanh diéu chinh d6 4m cta ngén.

Khong thé thdo ngén dung trai cay, rau cu.

Néu ngén dung trai cay, rau cti cham vao hdc chira & canh civa td lanh, thao hdc chira ra trwéic khi thao ngan
dwng trai cay, rau c.

Biéu chinh lai vi tri cGia ngan dwng dé canh clra c6 thé mé hét c&.

Thwe phdm trong ngén dung trai cay,
rau cu bj dong da.

Tang nhiét do Ién mdc cao hon.




KHAC PHUC sSU cO

Viéc van hanh cua ta lanh

Sw cb

Cach khac phuc

Khi thiét bi khong hoat dong.

Hién twong quat dong lanh KHONG hoat
dong trong qua trinh ta lanh tw dong xa tuyét
hodc mét thoi gian ngén sau khi td lanh
dwoc bat 1én la hoan toan binh thwong.

Kiém tra xem day ngudn cé dwoc cdm vao 6 cdm dién dung cach khong va & cdm dién da dwoc bat 1én chuwa.

Thir chay mét thiét bj khac qua & cm dién. Néu khang co dién chay qua & cm, c6 thé cAu chi da bj chdy hodic ngudn dién trong nha bj dodn mach|

Thiét bi c6 thé dang trong qua trinh xa tuyét. Vui Iong kiém tra lai sau 30 phit.

Khi déng co’ hoat déng nhiéu hon binh
thuwong.

O nhiét do phong binh thwong, dong co ta
lanh sé hoat dong trong khoang 40%- 80%
thoi gian. Trong diéu kién thoi tiét néng
hon, ddéng co sé hoat dong thuwdng xuyén
hon nira.

Bong co hoat dong nhiéu hon va quat chay
& toc do cao khi m&i bat ta dé& lam mat ta
nhanh hon. Khi ti d& mat, dong co va quat
sé hoat dong cham lai.

Kiém tra xem canh clra ti c6 dwoc mé ra qua lau khong.

Kiém tra xem cé phai mét lwgng I6n dd an néng vira méi dwoe dwa vao trong th lanh.

Ta lanh s& hoat ddng nhidu hon binh thwéng sau khi quy khach Ip dat i lanh hodc khi thiét bi
duoc tat trong mot thoi gian dai.

Khi bo phan bén ngoai ti néng hodc am
1én.

Hién twong nay la hoan toan binh thwong
vi tt lanh truyén nhiét t bén trong ra bén
ngoai td lanh qua tm tan nhiét va tAm
ngan & clra tu.

Vui long vé sinh phan bén ngoai td lanh nhw hwéng dan & muc “Lap dét thiét bi”.

Phan bén ngoai clia ti c6 thé 4m hon hodc néng Ién trong nhivng ngay néng do td lanh phai lam viéc nhidu
hon binh thwéng.

Bang diéu khién khong hoat dong.

Dé dam bao cac thiét 1ap khong bj thay
ddi mot cach vé tinh, bang didu khién sé
chuyén sang ché do ché khi khong st
dung.

An bét ctr nit nao dé kich hoat bang diéu
khién.

Kiém tra xem bang didu khién c6 dang & ché do che khdng, tham khdo muc “Giéi thidu vé bang diéu khién.”

Kiém tra xem bang didu khién cé dang & bi khoa khong, tham khao muc “Gigi thiéu v& bang diéu khién.”

Néu bang diéu khién van khong hoat dong, tat thiét bi trong vong 5 phit dé xéa bd nhé, sau dé bat lai.

Kiém tra xem bang diéu khién c6 & ché do Sabbath khong, tham khao muc hwéng dan st dung (chi cé & mau may I1&W).

Tu lanh phat ra chudng bao.

Kiém tra xem cac canh clra da dwoc dong chat hay chwa.

Kiém tra xem chuéng bao qua nhiét cé dwoc kich hoat béi dd &n néng trong ngan déng khang.

Kiém ra xem thoi gian hen gi&r dd udng da hét chwa, tham khdo muc hwéng dan st dung.

Kiém tra xem chuéng béo thay bd loc cé duoc kich hoat khang, tham khdo muc hwéng dan st dung (chi cé & mau may 1&W).

Xuét hién tuyét.

Kiém tra xem cac canh clra da dwoc dong chat hay chwa.

Kiém tra xem cac canh clra c6 dwgc mé ra qua thwdng xuyén hay khong.

Kiém tra xem ctra khi vao c6 bi chan b&i bao géi khong.

Kiém tra xem giodng clra cé sach va khdng bi vwéng khong.

T lanh cé mui hoi.

C6 thé can vé sinh phan bén trong td, tham khao muc vé sinh thiét bi.

Dam bao rang thuc pham trong tli lanh duworc cat trik dting cach, vi mat sb loai thuc pham, hdp dung va gidy boc thure pham c6 thé gay mui khé chiu.

Kiém tra xem td lanh khdng chira cac thwe phdm la hodc héng.

bén khong hoat dong.

Pén LED cua tu lanh dwoc thiét ké dé tw
dong gidm do6 sang néu clra ta dwgc mé
ra qua 5 phat va duoc thiét ké dé tit hoan
toan néu clra tG dwoc mé ra qua 7 phut.
Sau khi cra dwgc déng lai, dong hd sé
tinh lai ttr dau.

Peén LED ciing dwoc thiét ké dé sang dan
dan.

Kiém tra xem day dién cla ti lanh da dwoc cdm vao ngudn dién va ngudn dién dwoc bat chua.

Kiém tra xem cau chi khdng bi d&rt hodc hé théng dién khong bi doan mach.

Kiém tra xem bang didu khién khong & trong ché do Sabbath, tham khao muc huwéng dan st dung.

Péng va mé lai clra. Néu cira dwoc mé qua 5 phat, dén sé giam do sang 50%, sau 7 phdt, dén sé tat.
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Sw cd

Cach khac phuc

Clra ngan dong tw maé ra.

Hién twgng nay la hoan toan binh thwdng. Hién twong nay xay ra khi quy khach dong clra qua nhanh. Quy khach nén dong lai ctra.

Néu ctra ngén déng van mé, quy khach can nghiéng ta lanh vé& phia sau mét chit. Vui long tham khao
muc Lap dat thiét bi.

Chtrc nang ty dong déng clra khong hoat dong.

Kiém tra xem thiét bi ctia quy khach c6 ban 1& tw déng khong vi khdng phai mau may nao cling c6 chirc ning nay.

Quy khach can nghiéng ti lanh v& phia sau mét chut. Vui long tham khdo muc Lap dat thiét bi.

Ctra dong khong chat.

Pam bao rang khong cé vat chan, vi du nhw thuc pham dat gan td lanh, khién ctra dong khéng chét.

BPam bao ring ngén dwng tréi cay, rau ci dwoc déng ding cach. Can déng lai ngén nay néu can thiét.
Vui long tham khdo muc St dung thiét bi.

Pam bao rang thiét bi da dwoc lap dat nhw hwéng dan.

Khé mé va dong clra.

Néu quy khach cam thay khé mé clra ngay sau khi déng civa, hién twong nay xay ra do sw can bang ap suét.
Quy khach c6 thé mé cira binh thuong sau vai phut.

Hé théng lam da tw dong

Sw cod

Cach khac phuc

Hé théng khong lam da hodc khong lam
da da.

Hé théng lam da dworc thiét ké dé tao ra 1
khay da trong khoang 3 tiéng, phu thudc
vao nhiét d phong va nhiét d6 nuwéc.

BPam bao ring phich cdm dwoc cdm vao 6 cdm va & cam da dwoc bat.

BPam bao réng td lanh da dwoc ndi véi ngudn nwéc va dng dan nuéc khdng bi xoén.

Dam bao rang hé théng lam da da duoc bat bang bang diéu khién. Vui long tham khao muc gidi thiéu vé
bang diéu khién dé biét thém chi tiét.

Kiém tra xem bo loc nwéc c6 bi tdc hodc qua han st dung khéng.

Kiém tra téc d6 chay clia ngudn nuéc vao.

Néu ngan dong qua &m, vui long tham khao phén “ngén dong qua &m’”, sau d6 cho 24 tiéng dé ngan dong
dat dwoc nhiét do toi wu.

Tt ngudn thiét bi va chd khodng 2 phut trwéc khi bat lai (hanh déng nay gidp khéi dong lai hé théng lam da).
Kiém tra lai sau 24 tiéng.

Kiém tra xem hé thdng lam d4 khong bi tdc nghén hoc bi chan & dau dé, va khay dwng da dwoc 1ap dat dung cach.

Ba cé mui hoi hoac vi la.

Boc kin thwc phdm @& dam bao da khong bi nhiém mui la.

Kiém tra xem bo loc nwéc ¢6 bi qua han st dung khong.

Quy khach c6 thé can vé sinh phan bén trong thiét bi hodc khay dwng d4, vui long tham khdo muc V& sinh thiét bi.

Virt bd da cii hang thang va dé hé thdng lam da méi.

Néu quy khach van can sy hd tro:

Néu quy khach phat hién t lanh c6 van dé, va van dé nay
khéng giai quyét dwoc sau khi quy khach da kiém tra theo cac
hwéng dan & trén, xin vui long lién hé Trung tdm Cham soc
Khach hang Electrolux gan nhat hoc nha phan phéi noi quy
khach d& mua may. Vui long chuan bi sdn ma s mau may, 9
ch? s6 PNC va sb xé-ri 8 chiv s6 dé cung cap khi dwoc yéu ciu.
Céac thong tin nay dwoc ghi @ nhan bén trong ngan td lanh.
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SELAMAT

Pelanggan yang terhormat,

Selamat dan terima kasih telah memilih kulkas kami.
Kami yakin Anda akan menemukan kulkas Anda
nyaman digunakan. Sebelum Anda menggunakan
bagian yang relevan dari manual, yang memberikan
deskripsi kulkas Anda dan fungsinya.

Untuk menghindari risiko yang selalu ada saat
Anda menggunakan peralatan listrik, penting
untuk memasang kulkas dengan benar dan Anda
membaca petunjuk keamanan dengan hati-hati
untuk menghindari penyalahgunaan dan bahaya.

Kami menyarankan Anda untuk menyimpan buklet
instruksi ini untuk referensi di masa mendatang dan
berikan pada siapa saja pemilik kulkas ini di masa
depan.

Setelah membongkar kulkas, silakan memastikan
kulkas ini tidak rusak. Jika ragu, jangan hidupkan
kulkas dan hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Electrolux setempat Anda.

Simbol-simbol yang akan Anda lihat dalam buklet ini
memiliki makna berikut:

& PERINGATAN

Simbol ini menunjukkan Informasi tentang keamanan
pribadi Anda.

& HATI-HATI

Simbol ini Menunjukkan Informasi tentang cara
menghindari merusak kulkas

@ PENTING

Simbol ini menunjukkan kiat dan informasi tentang
penggunaan kulkas

@ LINGKUNGAN

Simbol ini menunjukkan kiat dan informasi tentang
penggunaan kulkas

Ketentuan penggunaan

Kulkas ini dirancang dan dimaksudkan untuk digunakan
hanya dalam penerapan domestik biasa.

Catatan model dan nomor seri di sini:
NOMOr MOAEL: ...

NOMOE SEIH: ettt

Daftar Isi
Petunjuk Keselamatan Penting ... 3
Sekilas tentang Filur......cccceeeeene 4
INSEQIAIST...o s 5
KONEFOL e 7
Antarmuka Pengguna Eksternal ..., 7
Panel Kontrol Laci FIexFresh™ ... 9
Mengatur Suhu Pendinginan..........cccocenceinincnncncnciennne 10
Fitur Penyimpanan ... 12
INFOrMAST UMUM ..o ssenen 15
Membersihkan kulkas ANAQ.......cccoeenneeconneeeneneenns 15
Petunjuk Penympanan Makanan........ccenincnennne 16
Penyelesaian Masalah.......eeeccees 18



PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

CATATAN: Anda harus membaca peringatan

ini dengan hati-hati sebelum memasang atau
menggunakan kulkas. Jika Anda perlu bantuan,
hubungi layanan pelanggan Anda. Pabrikan tidak
bertanggung jawab, jika petunjuk ini atau petunjuk
keselamatan lainnya yang yang dimasukkan dalam
buku ini diabaikan.

& PERINGATAN

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
sensorik atau kemampuan mental, atau kurang
berpengalaman dan kurang pengetahuan, kecuali
mereka di bawah pengawasan atau petunjuk tentang
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus
diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain dengan perangkat ini.

Penting bahwa titik daya dibumikan dengan benar.
Hubungi ahli listrik yang berkompeten jika Anda tidak
yakin.

Jangan gunakan peralatan listrik di dalam
kompartemen penyimpanan makanan, kecuali tipe
yang direkomendasikan oleh produsen.

Lepaskan colokan listrik kulkas sebelum membersihkan
atau memindahkannya untuk menghindari sengatan
listrik.

Jangan mencabut kulkas dengan menarik kabel listrik
karena ini dapat merusaknya. Pegang steker dengan
kuat dan langsung tarik keluar.

Jika kabel listrik rusak, harus diganti oleh pihak
pabrikan, agen servis atau orang yang memenuhi
syarat untuk menghindari bahaya.

Jangan gunakan pembersih uap. Jika komponen hidup
kontak dengan uap kondensasi, mereka mungkin akan
korslet atau menyebabkan sengatan listrik.

Jangan simpan bahan peledak
seperti kaleng aerosol dengan
propelan yang mudah terbakar
dalam perangkat ini. Jika wadah
aerosol bertekanan memiliki
tanda mudah terbakar dan /
atau simbol api kecil, jangan
menyimpannyadi dalam kulkas
atau freezer. Jika dilakukan, ini
dapat menyebabkan ledakan.

Jangan merusak sirkuit refrigeran.

Alat ini mengandung insulasi yang dibentuk dengan
gas tiup yang mudah terbakar. Hindari bahaya
keamanan dengan hati-hati membuang alat ini.

Jika Anda ingin membuang kulkas ini, silakan
hubungiotoritas lokal Anda dan meminta metode
pembuangan yang benar.

Saat Anda membuang kulkas dan freezer lama Andaq,
lepaskan pintunya. Anak-anak bisa mati lemas jika
mereka terperangkap di dalamnya.

Steker harus dapat diakses saat alat sedang dalam
posisi bekerja.

Jangan pernah mencoba memperbaiki kulkas sendiri,
hanya gunakan orang layanan yang berkualifikasi
atau resmi untuk perbaikan.

Jangan meletakkan alat di lokasi yang terlalu
dingin atau tidak terlindung, misalnya di garasi atau
diberanda. Suhu ruang harus di atas 10 ° C.

Tangki air dikeluarkan dari pintu hanya pada saat
dibersihkan dan ketika mengisi air saja

& PERINGATAN

Peringatan refrigeran R600a

Perangkat ini berisi refrigeran R600a yang mudah
terbakar. Hindari bahaya keamanan dengan memasang,
menangani, melayani dan membuang alat ini dengan
hati-hati.

Pastikan bahwa pipa dari sirkuit pendingin tidak rusak
selama transportasi dan instalasi.

Kebocoran refrigeran dapat menyebabkan cedera
mata atau terbakar.

Ruang untuk memasang alat harus setidaknya 1 m3
per 8g refrigeran. Jumlah refrigeran dalam alat dapat
ditemukan di pelat rating pada alat.

Jika Anda tidak yakin tentang refrigeran, periksa pelat
ratingnya di dalam kompartemen kulkas.

Ini berbahaya bagi siapa saja selain yang Petugas
Servis Resmi untuk memperbaiki perangkat ini. Di
Oueensland Australia, Layanan Petugas Servis Resmi
HARUS memegang Otorisasi Pekerjaan Gas untuk
refrigeran hidrokarbon untuk melakukan servis atau
perbaikan yang melibatkan pelepasan penutup.

Biarkan lubang ventilasi terbuka pada penutup
perangkat atau dalam struktur built-in, yang bersih
dari gangguan.

Jangan gunakan alat mekanis atau alat lain untuk
mempercepat proses pencairan, selain yang
direkomendasikan oleh produsen.



SEKILAS TENTANG FITUR

lce Maker

Kompartemen Zona Makanan Ringan Kiri

21 Engsel kiri yang dapat diatur

Distributor udara - Multialiran 12 Kompartemen Zona Makanan Ringan Kanan 22 Engsel kanan yang dapat diatur
Deodoriser (penyaring udara) 13 Bak pintu permanen atas 23 Laci FlexFresh™

Flip up rak kaca 14 Tangki internal 24 Pembatas laci

Rak kaca geser/ lipat 15 Rak susu FlexStor™ 25 Laci freezer atas

Rak kaca kiri 16 Rak 1/3 FlexStor™ 26 Keranjang freezer bawah

Rak kaca kanan 17 Rak 2/3 FlexStor™ 27 Pembatas keranjang freezer bawah
Tutup rak Crisper 18 Baki telur 28 Panel kontrol Kulkas / Freezer
Crisper segel segar 19 Rak yang dapat diperbesar 29 Dispenser Air dan Es

10 Crisper segel segar

20 Tempat penyimpanan botol

30 Panel kontrol laci FlexFresh™



MEMASANG PERANGKAT BARU ANDA

Membuka kemasan

\m LINGKUNGAN

Sebagian besar bahan pengepakan dapat didaur ulang.
Silahkan buang bahan-bahan tersebut melalui depot daur
ulang lokal Anda atau tempatkan di wadah pengumpulan
yang tepat

Penting - periksa kerusakan atau tanda apa pun. Jika
Anda menemukan kulkas rusak atau ditandai, Anda

harus melaporkannya dalam waktu 7 hari jika Anda ingin
mengklaim kerusakan / tanda di bawah garansi pabrik. Ini
tidak mempengaruhi hak hukum Anda.

Bersihkan kulkas Anda dengan saksama dengan mengikuti
petunjuk di bagian "Membersihkan" dan bersihkan semua
debu yang terakumulasi selama pengiriman.

Menempatkan Kulkas

& HATI-HATI

Sistem aerosol otomatis (seperti kontrol serangga)
tidak boleh terletak berdekatan dengan produk karena
semprotan dapat menyebabkan kerusakan jangka
panjang pada plastik eksternal dari perangkat.

Jangan meletakkan kulkas di lokasi yang terlalu dingin
atau tidak terlindungi, misalnya di garasi atau di beranda.
Suhu sekitar harus di atas 10°C.

Letakkan lemari es di tempat yang kering, hindari area
dengan kelembapan tinggi.

Pastikan kulkas berada di permukaan yang rata.
Ventilasi yang memadai di sekitar kulkas Anda

Diagram di bawah menunjukkan ruang udara yang
disarankan untuk memungkinkan ventilasi kulkas Anda.

35 mm

RECOMMENDED
CLEARANCES

10 mm 10 mm

Ketika dtempatkan di area sudut, buat jarak sisi kanan
setidaknya 219 mm dan sisi kiri setidaknya 310 mm dari

sisi engsel untuk memungkinkan pintu cukup terbuka untuk
mengambil wadah dan rak.

219 mm
310 mm

Front face of bench
aligned to front corner .
edge of cabinet. [

CATATAN: Pintu dirancang sebagai tempat kabinet
(tidak menyiram). Jarak bebas yang ditunjukkan di
atas adalah minimal jarak bersih yang disarankan.

Memasang kulkas Anda

Berilah jarak berikut untuk kemudahan pemasangan,
sirkulasi udara yang tepat, dan pipa dan sambungan
listrik:

9213 746

1782

A

A

CATATAN: Jika kulkas Anda ditempatkan dengan
engsel pintu sisi terhadap dinding, Anda mungkin
harus menyediakan ruang tambahan sehingga pintu
bisa dibuka lebar.

Bukaan Pintu

Kulkas Anda harus diposisikan sedemikian rupa agar
mudah mengakses ke counter saat mengeluarkan
makanan. Untuk penggunaan terbaik laci kulkas dan
keranjang freezer, kulkas harus berada dalam posisi di
mana keduanya dapat dibuka sepenuhnya.

& HATI-HATI

Lampu LED

Perangkat Anda dilengkapi dengan lampu LED yang
tahan lama. Jika lampu LED tidak berfungsi, lampu LED
harus diservis oleh agen servis, untuk menghindari bahaya
keamanan. Lihat halaman garansi untuk rincian kontak.



Mengatur Kerataan Kabinet & Pengaturan Pintu Kulkas
(Jika diperlukan)
Pedoman untuk posisi akhir kulkas Anda:

Keempat sudut kabinet harus diletakkan dengan
kokoh di lantai.

Bagian depan harus sedikit lebih tinggi untuk memastikan
bahwa pintu-pintu tertutup dan menutup dengan benar.
Pintu harus sejajar satu sama lain dan sejajar.

Sebagian besar kondisi ini dapat dipenuhi dengan menaikkan
atau menurunkan roda depan yang dapat disesuaikan.

Untuk menyejajarkan kabinet menggunakan rol depan:

1. Laci freezer sedikit terbuka jika panggangan kaki
dipasang. Angkat panggangan kaki dan puli lembut ke
depan.

2. Buat penyesuaian kabinet awal dengan menggunakan
sekrup penyetel tinggi rol depan. Gunakan kunci soket
3/8 inci untuk memutar sekrup penyetel (1 per sisi).

Untuk menaikkan: putar sekrup pengatur searah jarum jam.

Untuk menurunkan: putar sekrup pengatur berlawanan
arah jarum jam.

3. Pastikan kedua pintu bebas ikatan dengan segelnya
menyentuh kabinet pada keempat sisinya dan
kabinetnya stabil.

4. Setelah unit diratakan, turunkan kaki anti-ujung
menggunakan kunci soket 3/8 inci hingga secara
kokoh menyentuh lantai.

H wy
" Door Door *
B ¢ 7] G X T

Membuat pengaturan akhir tinggi pintu:

1. Buka laci freezer untuk membuat engsel bawah terlihat

2. Masukkan kunci Allen 6 mm ke dalam poros engsel
bawah.

3. Sesuaikan tinggi dengan memutar searah jarum
jom atau berlawanan arah jarum jam. Berputar
searah jarum jam akan menurunkan pintu. Berputar
berlawanan arah jarum jam akan menaikkan pintu.
Pengaturan standar adalah ke ketinggian terendah
saat Anda menerima alat Anda.

Flipper Mullion

Sesuaikan Flipper Mullion untuk koneksi yang tepat
dengan panduan mullion dengan memastikan flipper
mullion terlipat dan tegak lurus dengan pintu makanan
segar. Jika panduan mullion tidak dalam posisi yang
benar, itu bisamencegah pintu menutup sepenuhnya.

Pemasanan Filter Udara (model pilihan)

Filter udara terletak di bagian atas pusat kompartemen
makanan segar.

Untuk memastikan penyaringan bau kulkas optimal, Anda
harus mengganti filter udara setiap enam bulan. Filter
udara pengganti pertama Anda dapat ditemukan di
crisper.

1. Lepaskan penutup filter udara dengan menekan sisi-
sisi penutup bersama-sama dan lepaskan dari liner

2. Lepaskan filter lama dan buang.

3. Buka kemasan filter baru dan geser ke dalam rumahan.
Bukaan harus menghadap ke atas (media karbon)
dari filter harus dipasang menghadap lubang udara
(lubang) di multiflow.

4. Pasang kembali penutup filter udara dengan menekan
sisi-sisinya dan jepitkan kembali ke tempatnya.

Filter Udara



TENTANG USER INTERFACE

Kontrol - Antarmuka Pengguna Eksternal
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HOLIDAY

TOMBOL / IKON DESKRIPSI

FUNGSI UTAMA

1. QUICK FREEZE /
PENDINGINAN CEPAT

Mengaktifkan kecepatan lebih untuk pembekuan makanan
di freezer.
Nonaktifkan setelah 12 jam.

2. DRINKS CHILLTIMER

Dengan cepat mendinginkan minuman di dalam
kompartemen freezer.

Sentuh tombol Chill Drink, waktu akan ditampilkan pada
tampilan suhu freezer (dalam menit) dan dapat diubah
menggunakan tombol +/-. Nada akan berbunyi bila
waktunya sudah dimasukkan. Kisarannya dari 20-45 menit
dalam interval 5 menit.

3. ICE MAKER/ICE MAKER

Saat LED menyalqg, Ice Maker menyala.

Ketika Ice Maker dalam keadaan MATI, indikator akan
berkedip saat mengeluarkan es. Tekan dan tahan selama
3 detik untuk menyalakan atau mematikan Ice Maker.

4. LOCK/MENGUNCI

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk mengaktifkan /
menonaktifkan. Sementara dalam keadaan terkunci, Anda
tidak akan bisa mengubah pengaturan apa pun di layar
atau mengeluarkan es dan air.

Indikator akan berkedip dan nada peringatan terdengar.

5. WATER/AIR

Tekan tombol "water" untuk memilih air. Lampu indikator
akan diterangi di atas fitur aktif.

6. CUBE/KUBUS

Tekan tombol "cube" untuk memilih es yang dipotong
berbentuk kubus. Lampu indikator akan diterangi di atas fitur
aktif.

7. CRUSH /MENGHANCURKAN

Tekan tombol "crush" untuk memilih es yang dihancurkan.
Lampu indikator akan diterangi di atas fitur aktif.

8. LIGHT/LAMPU

Mengaktifkan / menonaktifkan lampu dispenser.




TOMBOL / IKON

DESKRIPSI

FUNGSI UTAMA

9.

HOLIDAY/HARI LIBUR

Efisiensi energi maksimal ketika pengguna jauh
perlengkapan untuk jangka waktu tertentu. Menghemat
energi dengan meningkatkan waktu antara pencairan
otomatis. Secara manual dihidupkan / dimatikan

Ini juga mati secara otomatis ketika pengguna membuka
salah satu pintu / laci atau menekan tuas (dispenser) setelah
30 menit dari waktu dihidupkan.

Setelah mematikannya, produk akan memulihkan suhu
internal untuk mengatur suhu dan fungsi "lce Maker" juga
memulihkan status sebelumnya (Hidup atau MATI) secara
otomaitis. TAPI status fungsi lainnya tidak akan pulih.

PARTY

Bagian bawah ini harus mengatur freezer pada -23 ° C dan
kulkas dalam 0 ° C selama 6 jam. Setelah itu, produk harus
kembali ke pengaturan sebelumnya.

QUICK CHILL

Quick chill adalah tingkat yang lebih cepat untuk makanan
dingin dikompartemen kulkas. Nonaktifkan setelah 6 jam.

ADJUSTING TEMP/
MENGATUR SUHU

Tekan * atau - untuk menyesuaikan ke pengaturan suhu
yang diinginkan.

Suhu Freezer - Mengontrol kisaran suhu

Dari -23°C hingga -15°C.

Suhu kulkas - Mengontrol kisaran suhu

Dari +1°C hingga *7°C.

CHECK WATER/
MEMERIKSA AIR

Ketika panel menunjukkan "check water", isi tangki internal.




TENTANG INTERFACE PENGGUNA

Kontrol - Panel Kontrol Laci FlexFresh™

TOMBOL / IKON

DESKRIPSI

FUNGSI UTAMA

1.

Unlock/Membuka kunci

Tekan ikon UNLOCK. Ini akan mengunci secara otomatis
setelah 3 detik tanpa interaksi apa pun. Nada akan
terdengar setelah panel terkunci / tidak terkunci.

Freezer

Untuk mengubah suhu laci ketika dalam pengaturan suhu
freezer, gunakan tampilan layar panel kontrol di pintu
depan. Mengubah suhu pada tampilan akan mengubah
pengaturan suhu DAN kompartemen freezer.

Ultra Chill

Memilih Ultra Chill akan mengatur suhu laci ke -2°C.
Nada akan berbunyi untuk mengonfirmasi pilihan.

Cold Drinks/
Mendinginkan Minuman

Memilih Minuman Dingin akan mengatur suhu laci hingga
0°C.
Nada akan berbunyi untuk mengonfirmasi pilihan.

Deli Snacks

Memilih Deli Snacks akan mengatur temperatur laci hingga
3°C.
Nada akan berbunyi untuk mengonfirmasi pilihan.

Anggur & Sampanye

Memilih Wine & Champagne akan mengatur suhu laci
hingga 7°C.
Nada akan berbunyi untuk mengonfirmasi pilihan.




MENGATUR SUHU PENDINGINAN

CATATAN: Pengaturan yang disarankan untuk
produk yang dipasang di dapur adalah 3°C untuk
kompartemen makanan segar dan -17 °C untuk freezer.

(4] renmne

Jika produk Anda memiliki makanan beku dalam
kompartemen makanan segar, naikkan suhu 1 atau 2
derajat.

Jika Anda menempatkan makanan dalam jarak 1inci di
depan Air Port, mungkin ada peluang untuk membekukan
makanan.

Air port

L L

CATATAN: Fitur kontrol dan alarm dapat bervariasi
berdasarkan model

Peringatan dan Alarm

Pintu terbuka

Jika pintu dibiarkan terbuka selama 5 menit atau lebih,
alarm akan berbunyi dan indikator pintu terbuka akan
menyala di layar. Alarm dapat dimatikan dengan menutup
pintu atau menekan tombol apa saja. Panel Kontrol akan
kembali ke operasi normal setelah pintu tertutup.

Bunyi kesalahan

Alarm akan berbunyi jika pengguna mencoba membuat
pilihan yang tidak tersedia.
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Dispenser Es & Air Otomatis

Menggunakan Ice Maker setelah Instalasi

Sebelum membuat es untuk pertama kalinya, pastikan
untuk memastikan sistem pasokan air. Udara di saluran
pipa baru dapat menghasilkan dua atau tiga siklus Ice
Maker kosong. Selanjutnyaq, jika sistem tidak memerah, es
batu pertama dapat berubah warna atau memiliki rasa
aneh.

Mengisi ulang tangki air
e Tangki air harus ditempatkan di pintu.

e Tuangkan air minum melalui corong di tutup tangki
qair

e Pastikan Ice Maker dan dispenser dinyalakan.

WATER

Mengisi ulang tangki air

Pastikan sistem pasokan air

1. Mulailah memanasi sistem dengan menekan dan
menahan gelas minum pada dispenser.

2. Simpan gelas dalam posisi ini sampai air keluar dari
dispenser, .ini dapat memakan waktu sekitar 12 menit.

3. Lanjutkan mengeluarkan air sekitar empat menit
untuk membilas sistem dan koneksi pipa dari kotoran
apapun (berhenti untuk mengosongkan gelas jika
diperlukan).



=

Dispenser

CATATAN: Dispenser air memiliki perangkat built-in yang
menutup aliran air setelah tiga menit penggunaan terus-
menerus. Untuk mereset perangkat penutup ini, cukup
lepaskan dayung dispenser.

Hanya 26 ons pertama (750 ml) air yang dialirkan yang
didinginkan.

& HATI-HATI

Jangan mengisi tangki air dengan apa pun selain air
bersih (air yang difilter atau air mineral).

Minuman ringan, jus, teh atau air panas dll, dapat merusak
icemaker otomatis Anda.

Tangki Air dapat menahan suhu air maksimal 60°C

@ Tip dan Informasi Berguna

Angkat dan bersihkan wadah es dan tangki air sebulan
sekali, buang es dan air yang tidak terpakai. Ini akan
memastikan es segar dan operasi yang lancar dari
icemaker Anda.

Pastikan kulkas Anda rata untuk menghindari es batu yang
tidak rata.

Operasi & perawatan lce Maker

Setelah kulkas dipasang dengan benar dan mendingin
selama beberapa jam, Ice Maker dapat menghasilkan
es dalam 24 jam. Ice Maker akan mengisi tempat es dari
bagian belakang. Anda harus membuang beberapa

es untuk memaksa es maju ke nampan es. Ini akan
memungkinkan nampan es terisi sepenuhnya.

Ice Maker dan kapasitas tempat penyimpanan

Ice Maker ini harus menghasilkan 2,5 hingga 3 pon es per
24 jam. Tempat es akan menampung sekitar 4 pon es.
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Menghidupkan dan Mematikan Ice Maker

@ PENTING

Ice Maker Anda dihidupkan di pabrik sehingga dapat
berfungsi segera setelah Anda memasang kulkas. Jika
Anda tidak mengisi tangki air, atur fitur on / off Ice
Maker ke off; jika tidak, katup pengisian ice maker dapat
membuat bunyi berderak keras ketika mencoba untuk
beroperasi tanpa air.

Produksi es dikontrol oleh fitur On / Off Ice Maker di panel
kontrol. Menekan fitur On / Of akan menyalakan dan
mematikan lce Maker.

CATATAN: Ice Maker juga memiliki lengan sinyal
plastik built-in yang secara otomatis menghentikan
produksi es ketika nampan es penuh. Lengan sinyal ini
tidak boleh digunakan untuk menghentikan Ice Maker
secara manual.

(3] renmve

Mematikan Ice Maker hanya menonaktifkan pembuatan
es. Anda masih akan dapat mengeluarkan es yang ada,
dan Anda masih akan dapat mengeluarkan air.

Tips ice maker / Dispenser

Jika tangki air Anda tidak terisi atau kosong,
matikan ice maker seperti yang dijelaskan di bagian
sebelumnya.

Suara berikut ini normal ketika Ice Maker beroperasi:

- Motor berjalan

- Es menetes ke dalam nampan es

-  Pembukaan atau penutupan katup air
- Air yang mengalir

Jika Anda membutuhkan es dalam jumlah besar pada
satu waktu, yang terbaik adalah mendapatkan balok
es langsung dari tempat es.

Balok es yang disimpan terlalu lama bisa menimbulkan
rasa aneh. Kosongkan es seperti dijelaskan di bawah
ini.

Saat mengeluarkan es batu, normal untuk memiliki
sejumlah kecil potongan kecil bersama dengan seluruh
balok es.

Untuk menghindari percikan, buang es ke dalam
wadah Anda sebelum menambahkan cairan.

Adalah normal untuk mengisi es ke bagian atas
nampan es.

& HATI-HATI

Jika pasokan air ke kulkas Anda melunak, pastikan
pelembutnya dirawat dengan benar. Bahan kimia dari
pelembut air dapat merusak Ice Maker.



Membersihkan Ice Maker

Bersihkan Ice Maker dan wadah es secara berkalg,
terutama sebelum liburan atau pindah.

1. Matikan Ice Maker.
2. Keluarkan wadah es dengan menariknya keluar.

3. Kosongkan dan bersihkan wadah es dengan deterjen
lembut Jangan gunakan pembersih kasar atau abrasif.
Jangan letakkan di mesin pencuci piring. Bilas dengan
air jernih.

4. Biarkan wadah es benar-benar kering sebelum
dimasukkan kembali ke dalam freezer.

5. Letakkan wadah es kembali ke posisinya. Hidupkan Ice
Maker.

Keluarkan dan kosongkan wadah es jika:

Kegagalan daya yang diperpanjang (satu jam atau
lebih) yang menyebabkan es batu di dalam wadah
es mencair dan membeku kembali bersama setelah
tenaga dipulihkan, mengganggu mekanisme dispenser.

Jika Anda tidak sering menggunakan dispenser es.
Es batu akan membeku bersama-sama di wadah,
mengganggu mekanisme dispenser.

Melepas Wadah Es

Keluarkan wadah es dan kocok untuk melonggarkan
kubus atau bersihkan seperti yang dijelaskan di atas.

& HATI-HATI

JANGAN PERNAH menggunakan alat pemecah es atau
alat tajam serupa untuk memecah es. Ini dapat merusak
es dan mekanisme dispenser.

Untuk melonggarkan es yang terjebak, gunakan air
hangat Sebelum mengganti wadah es, pastikan nampan
itu benar-benar kering.
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(3] renmiv

Saat melepas atau mengganti wadah es, hindari memutar
auger di tempat es. Jika auger diputar secara tidak
sengaja, Anda harus menyetel kembali auger dengan
memutarnya dalam putaran 45 derajat (lihat di bawah)
hingga nampan es cocok dengan mekanisme drive. Jika
auger tidak selaras dengan benar saat mengganti es,
kulkas tidak akan mengeluarkan es. Pintu makanan segar
juga mungkin tidak menutup dengan benar menyebabkan
udara hangat bocor ke dalam kompartemen makanan
segar.

Mengatur Auger Wadah Es

FITUR PENYIMPANAN

& HATI-HATI

Untuk menghindari cedera pribadi atau kerusakan
properti, tangani rak gelas dengan hati-hati. Rak dapat
pecah secara tiba-tiba jika dijepit, tergores, atau

terkena perubahan suhu mendadak. Biarkan rak kaca
menstabilkan ke suhu kamar sebelum dibersihkan. Jangan
mencuci di mesin pencuci piring.

Anda dapat dengan mudah menyesuaikan posisi rak di

kompartemen makanan segar sesuai dengan kebutuhan
Anda. Rak memiliki braket pengait yang menempel pada
penopang slot di bagian belakang setiap kompartemen.

Ubah Posisi Rak
1. Keluarkan semua makanan dari rak.
2. Angkat tepi depan ke atas dan tarik rak keluar.

3. Ganti dengan memasukkan kait braket pengait ke
penopang slot yang dikehendaki.

4. Turunkan rak dan kunci ke posisinya.



Untuk mengatur rak lipat: Laci

1. Keluarkan makanan dari rak. Kulkas Anda mencakup berbagai laci penyimpanan.
2. Angkat sisi tepi kanan rak ke atas dan dorong ke kiri ke Fresh Seal Crisper (dengan filter Auto Humidity)
arah lce Maker Laci crisper dirancang untuk menyimpan buah-buahan,

sayuran, dan produk segar lainnya. Crisper memiliki
kontrol kelembapan otomatis (dengan flter Auto Humidity
yang dapat diganti) di sisi setiap rak di bawah penutup.
Untuk melepaskan filter Auto Humidity:

1. Jangkau bagian belakang penutup.

2. Tarik ke atas.

3. Tarik penutup ke bagian belakang kabinet dan
lepaskan.

: S
0 4. Ganti filter Auto Humidity.

I
—_— 5. Ganti penutup dengan membalik langkah-langkah di
Q;/ — atas. Ulangi untuk kedua crisper.

Vil AT |

Rak lipat

Untuk mengatur bagian bawah/rak lipat:
AutoHumidity

1. Pull front half shelf forward until its back drops down, filter
then gently push front half shelf back and under back
half shelf.

Crisper

Membuka Laci Crisper

Untuk melepaskan Fresh Seal Crisper untuk dibersihkan:

1. Tarik laci sampai berhenti.

Bagian bawah/rak lipat 2. Angkat sedikit bagian depan dan lepaskan lacinya.

2. Dengan setengah bagian depan sepenuhnya di
bawah setengah bagian belakang, angkat bagian
depan rak untuk membalikkannya ke arah belakang
kabinet

Melepaskan Fresh Seal Crisper

Bagian bawah/rak lipat

13



Snack Zone Tersembunyi
Laci ini sangat ideal untuk penyimpanan daging dan keju.

Geser kembali penutup untuk memungkinkan mengakses
laci.

Membuka SnackZone

Pintu

Wadah penyimpanan

Pintu ke kompartemen makanan segar Anda
menggunakan sistem wadah penyimpanan modular.
Semua wadah ini bisa dilepas agar mudah dibersihkan.
Wadah dapat disesuaikan dengan kebutuhan Anda.
Wadah sangat ideal untuk menyimpan toples, botol,
kaleng, dan wadah minuman besar. Wadah juga
memungkinkan pemilihan cepat item yang sering
digunakan.

Untuk memindahkan wadah pada pintu di sepanjang rel:

1. Miringkan wadah sehingga bagian belakang wadah
ada di luar pintu tetapi pengait masih bergerak.

2. Geser wadah di sepanjang rel ke posisi yang
diinginkan.

3. Turunkan Wadah kembali ke tempatnya.

Untuk memindahkan wadah pada pintu dari rel ke rel:
1. Angkat wadah untuk melepaskan kait.
2. Pindahkan wadah ke lokasi rel yang diinginkan.

3. Dorong kait ke rel yang menghubungkan pengait

Wadah pada Pintu yang bisa diatur

Fitur Freezer

N

Keranjang Freezer

Untuk melepaskan keranjang freezer atas:
1. Buka kompartemen freezer sepenuhnya.

2. Angkat dan keluarkan untuk mengeluarkan keranjang
freezer atas.

Balik langkah-langkahnya untuk memasang ulang
keranjang

(1] renmive

Ada roda di bagian bawah laci. Pastikan semua roda
sejajar pada trek masing-masing untuk fungsi yang
tepat Jika laci tidak sejajar dengan benar, itu akan
menyebabkan masalah dalam pengoperasian pintu.

CATATAN: Jika keranjang tidak bertumpu pada klip
penahan stabilizer bar, laci tidak akan menutup
dengan benar.
Untuk memindah keranjang freezer yang lebih rendah:
1. Buka kompartemen freezer sepenuhnya.

2. Angkat keranjang dan lepaskan.

Balikkan langkah-langkahnya untuk memasang kembali
laci.

Pembagi

Pegang pegangan tangan di pembagi bawah dan tarik
ke atas sedikit untuk menggeser ke posisi berikutnya.
(Pembagi tidak bisa dilepas.)

Pembagi Keranjang

Pembagi Keranjang Bawah



INFORMASI UMUM

MEMBERSIHKAN KULKAS ANDA

& PERINGATAN

SEBELUM MEMBERSIHKAN: Matikan kulkas pada power
point dan cabut kabelnya untuk mencegah kemungkinan
tersengat listrik.

Pintu dan eksterior (putih dan perak):

Anda hanya harus membersihkan pintu dengan air sabun
hangat dan kain lembut.

Bqgja Stainless:

Kulkas baja stainless Anda dibuat dari baja tahan karat
Baja Stainless ini memiliki lapisan pelindung canggih
khusus yang memudahkan penghapusan tanda

seperti sidik jari dan bintik-bintik air. Untuk menjaga
penampilannya, bersihkan secara teratur dengan air
sabun hangat dan kain lembut

Tangki air

Tangki harus dikeluarkan dari pintu hanya untuk tujuan
membersihkan, untuk mengisi hanya dengan air minum,
tangki harus ditempatkan di pintu dan corong pada
tutupnya harus digunakan

& HATI-HATI

Jangan gunakan pembersih baja stainless, bantalan
abrasif atau pembersih lain yang akan menggores
permukaan. Kerusakan alat setelah pengiriman tidak
tercakup oleh garansi Anda.

Interior

Bersihkan bagian dalam kulkas Anda secara teratur
dengan kain lembut, sabun ringan yang tidak beraroma
dan air hangat Keringkan semua permukaan dan
komponen yang bisa dilepas dan jaga kontrol dari
terkena air. Ganti komponen yang dapat dilepas, colokkan
kabel listrik dan nyalakan daya sebelum mengembalikan
makanan.

Es dan air

Bersihkan komponen Ice Maker / dispenser air secara
teratur dengan kain lembut, sabun ringan yang tidak
berbau dan bilas seluruhnya dengan air hangat. Untuk
informasi lebih lanjut tentang perawatan dan pembersihan
Ice Maker Anda, dispenser es dari dispenser air lihat
bagian "Model Es dan Air"

Perakitan Tangki Air

Bersihkan bagian dalam tangki air secara teratur dengan
kain lembut, sabun ringan tanpa pewangi dan bilas
dengan air hangat untuk benar-benar menghilangkan sisa
sabun.

Pembersihan tangki air:
Tangki harus dikeluarkan dari pintu dan angkat tutup dari
tangki air.
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CATATAN: Ketika
pelanggan memasang
tangki ke pintu: Untuk
menghindari kebocoran
air, pastikan bahwa
nosel tangki sepenuhnya
terhubung dengan soket
rumahan.

Segel pintu

Selalu jaga segel pintu bersih dengan mencucinya
dengan deterjen lembut dan air hangat, diikuti dengan
pengeringan menyeluruh. Makanan dan minuman lengket
dapat menyebabkan segel menempel pada kabinet dan
robek ketika Anda membuka pintu. Jangan gunakan air
panas, pelarut, pembersih dapur komersial, pembersih
aerosol, poles logam, pembersih kaustik atau abrasif,
atau penggosok untuk membersihkan lemari es Anda.
Banyak produk pembersih dan deterjen yang dijual bebas
mengandung pelarut yang akan merusak kulkas Anda.
Gunakan hanya kain lembut dengan sabun ringan yang
tidak beraroma dan air hangat

& HATI-HATI

Untuk membersihkan crisper atau freezer dengan slide
ekstensi teleskopik, cukup lap dengan kain lembap dan
air sabun hangat Jangan pernah membenamkan penutup
dalam air, karena ini dapat mempengaruhi pengoperasian
slide.

Matikan kulkas Anda

Jika Anda mematikan kulkas untuk jangka waktu yang
lama, ikuti langkah-langkah berikut untuk mengurangi
kemungkinan jamur:

1. Keluarkan semua makanan.

Lepaskan steker listrik dari titik daya.

Bersihkan dan keringkan Interior secara menyeluruh.

E DN

Pastikan semua pintu tertutup sedikit untuk sirkulasi
udara.



PETUNJUK PENYMPANAN MAKANAN

WAKTU PENYIMPANAN YANG
DIREKOMENDASIKAN UNTUK MAKANAN SEGAR *

KATEGORI PRODUK TIPS PENYIMPANAN
KULKAS ULTRA CHILL FREEZER
DAGING Sosis dan Daging 1-2 Hari 3-5 Hari 2-3 Bulan Simpan daging dingin di bagian belakang
cincang kulkas di tempat yang paling dingin.

Daging dan Steak 3-4 Hari 5-7 Hari 4-6 Bulan

Daging Beku 3-5 Hari 5-7 Hari 4-6 Bulan Plastik bisa menyebabkan daging
berkeringat jika disimpan di kulkas lebih dari
sehari.

Daging Panggang 3-5 Hari 1 Minggu 12 Bulan Daging Panggang memakan waktu hingga
48 jam untuk membeku dengan benar,
masukkan daging panggang ke kulkas
2 hari sebelum digunakan.

PRODUK Ayam 1-2 Hari 5-7 Hari 2 Bulan Jika produk unggas berbau atau berwarna
AYAM - - yang Anda tidak yakin tentang itu, yang

Ayam panggang 3-5 Hari 1 Minggu 12 Bulan terbaik adalah membuangnya.

Telur 6 Minggu Tidak cocok Tidak cocok Telur utuh tidak cocok untuk dibekukan,
sedikit telur kocok bisa dibekukan empat
bulan.

SEAFOOD lkan dan filet 2-3 Hari 5-7 Hari 2 Bulan Simpan dalam wadah kedap udara atau
foil.

Lobster dan 1-2 Hari 3-5 Hari 2 Bulan

Kepiting

Udang 1-2 Hari 3-5 Hari 2 Bulan Jangan pernah membekukan udang di air
asin karena akan mengeringkan daging.

DAIRY Susu Sampai Tidak cocok Tidak cocok Jika susu menghasilkan bau atau warna
tanggal dan Anda tidak yakin tentang hal itu, yang
kedaluwarsa terbaik adalah membuangnya

Yoghurt 7-10 hari Tidak cocok Tidak cocok

Keju keras 2 Minggu - 1-2 Bulan 2 Bulan Tergantung pada kekerasan, keju bisa

2 Bulan (Parut) bertahan dari 2 minggu hingga 2 bulan.

Keju Lunak 1-2 Minggu 2-4 Minggu Tidak cocok Tekstur dapat berubah tergantung pada
jenis keju lunak

Butter 8 Minggu 3-4 Bulan 12 Bulan

BUAH DAN Setiap buah dan sayuran memiliki Tidak cocok 8-12 Bulan Simpan sayuran di dalam crisper dan jauh
SAYUR perbedaan masa simpan. dari ventilasi udara untuk menghindari

Beberapa tetap segar selama
beberapa hari misalnya kacang, yang
lain bisa bertahan beberapa bulan

misalnya Bawang.

saat potongan
beku dan pucat
pada bagian
kecil.

pembekuan.

Jika Anda mencuci buah dan sayuran
sebelum menyimpannya, pastikan mereka
kering atau bungkus dalam kertas penyerap
sebelum disimpan di lemari es karena

ini dapat membuatnya rentan terhadap
pembusukan.

Cobalah untuk menjaga buah dan sayuran
terpisah karena buah-buahan yang
mengandung etilena tingkat tinggi (oahan
pematangan) dapat masak dan merusak
sayuran di sekitarnya

@ PENTING

*Harap dicatat, gunakan informasi ini sebagai panduan

saja, waktu penyimpanan yang sebenarnya akan

bervariasi tergantung pada bagaimana Anda
menggunakan kulkas Anda.
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Perhatian

Apa yang harus dilakukan

Kulkas terlalu hangat.

Pastikan makanan dibiarkan dingin sebelum dimasukkan ke dalam kulkas.

Pastikan perangkat sudah diatur sesuai petunjuk pada halaman 11.

Pastikan bahwa isinya tidak menghalangi ventilasi pendingin.

Pastikan pintu tidak dibuka atau dibuka terlalu sering.

Freezer terlalu hangat.

Sesuaikan suhu dengan pengaturan dingin.

Pastikan makanan dibiarkan dingin sebelum dimasukkan ke dalam freezer.

Pastikan perangkat sudah diatur sesuai petunjuk pada halaman 11.

Pastikan bahwa isinya tidak menghalangi ventilasi pendingin.

Pastikan pintu tidak dibuka atau dibuka terlalu sering.

Makanan membeku di dalam kulkas.

Sesuaikan suhu dengan pengaturan yang lebih hangat.

Pastikan bahwa buah dan sayur disimpan dalam bentuk crisper. Iltem dengan kandungan air yang tinggi tidak
boleh ditempatkan di dekat ventilasi pendingin.

Tidak bisa mengubah pengaturan suhu.

Lihat panduan fungsi dalam Mengontrol Kulkas Anda.

Pastikan bahwa panel pengguna dalam mode "Awake/terjaga" sebelum mencoba menyesuaikan pengaturan
suhu.

Suara Alat

Kulkas baru Anda mungkin menimbulkan bunyi yang lama tidak Anda buat. Karena bunyi-bunyi itu baru bagi Anda, Anda mungkin
mengkhawatirkanna. Sebagian besar bunyi baru itu normal. Permukaan yang keras, seperti lantai, dinding, dan lemari, dapat membuat
suara terdengar lebih keras daripada yang sebenarnya. Berikut ini menjelaskan jenis-jenis bunyi dan apa yang mungkin membuatnya.

Perhatian

Apa yang harus dilakukan

Suara Motor (kompresor).

Tidak ada. Ini normal karena kulkas baru Anda menggunakan kompresor dan kipas berkecepatan variabel
saat dinyalakan dan pada hari-hari hangat berjalan dengan kecepatan tinggi untuk memberikan pendinginan
tambahan.

Ketika pendinginan tidak begitu diperlukan kompresor dan kipas akan berjalan dengan kecepatan yang lebih
rendah. Perhatikan bahwa kebisingan kompresor mungkin tampak lebih keras pada awal siklus.

Bunyi klik terdengar tepat sebelum
kompresor dimulai.

Tidak ada. Ini normal karena kulkas baru Anda memiliki tindakan pengalihan otomatis dari kontrol suhu,
menyalakan dan mematikan kompresor.

Sesekali gemeresik, mirip dengan air
mendidih.

Tidak ada. Ketika setiap siklus pendinginan berakhir, Anda mungkin mendengar suara gemericik karena
refrigeran yang mengalir di sistem kulkas Anda.

Kebisingan aliran udara.

Tidak ada, ini normal karena kulkas baru Anda menggunakan kipas efisiensi tinggi untuk mensirkulasikan udara.
Kecepatan kipas dan kebisingan dapat meningkat selama periode penggunaan berat atau cuaca panas.

Berderak dan suara lainnya.

Pastikan bahwa kabinetnya rata dan stabil, lihat Petunjuk Pemasangan pada halaman 11.

Periksa sekeliling alat untuk memastikan tidak ada yang menyentuh atau diletakkan di atas alat.

Pastikan bahwa isi perangkat tidak ditempatkan sedemikian rupa sehingga bergetar (seperti botol).

Operasi Crisper

Perhatian

Apa yang harus dilakukan

Uap air berlebih terbentuk di Crisper.
Normal ada uap air dan kelembapan
dalam wadah crisper.

Pastikan bahwa crisper tidak terlalu padat.

Sesuaikan slide kelembapan Crisper.

Wadah crisper tidak dapat dilepas

Jika wadah crisper mengganggu adah pada pintu, lepaskan wadah sebelum mengeluarkan crisper.

Posisi kabinet sehingga pintu bisa terbuka sepenuhnya.

Membekukan item di dalam crisper.

Sesuaikan suhu ke pengaturan yang lebih hangat.

17



PENYELESAIAN MASALAH

Operasi Kulkas

Perhatian

Apa yang harus dilakukan

Perangkat tidak akan menyala

Adalah normal bagi kipas pembeku untuk
tidak beroperasi selama siklus pencairan
es otomatis, atau untuk waktu yang
singkat setelah alat dihidupkan.

Pastikan kabel telah dicolokkan ke stopkontak listrik dan stopkontak dihidupkan.

Pastikan pemutus sirkuit rumah tangga tidak tersandung atau sekringnya belum meledak.

Alat mungkin dalam mode pencairan, periksa lagi dalam setengah jam.

Motor kompresor tampak berputar terlalu
lama

Pada suhu ruangan normal, seharusnya

motor Anda berputar sekitar 40% hingga
80% dari waktu. Dalam kondisi yang lebih
hangat, seharusnya berjalan lebih cepat.

Kompresor kecepatan variabel dan kipas
yang saat dinyalakan dan pada hari-hari
hangat berjalan dengan kecepatan tinggi

Ketika kurang dingin kompresor dan kipas
akan berjalan pada kecepatan yang lebih
rendah.

Pastikan pintu tidak terbuka.

Periksa bahwa makanan hangat dalam jumlah besar tidak hanya diletakkan di dalam alat.

untuk memberikan pendinginan tambahan.

Perhatikan bahwa alat akan berjalan lebih dari normal segera setelah Anda memasangnya atau saat
menyesuaikan dengan perubahan pengaturan suhu.

Bagian luar perangkat hangat atau panas
saat disentuh

Ini normal karena alat memindahkan
panas dari dalam ke luar melalui panel
luar dan pembagi di antara pintu.

Pastikan perangkat memiliki jarak pandang eksternal yang direkomendasikan di bagian "Memasang perangkat
baru Anda".

Bagian luar kabinet akan jauh lebih hangat pada hari-hari yang lebih hangat bahkan mungkin terasa panas
saat disentuh, karena alat bekerja lebih keras.

Antarmuka pengguna tidak akan
merespons

Untuk memastikan pengaturan tidak
sengaja mengubah antarmuka pengguna
akan masuk ke mode tidur saat tidak
digunakan.

Tekan sembarang tombol untuk
mengaktifkan kembali antarmuka
pengguna.

Periksa apakah antarmuka pengguna dalam mode terjaga, lihat bagian "Tentang antarmuka pengguna”.

Periksa apakah antarmuka pengguna tidak terkunci, lihat bagian "Tentang antarmuka pengguna”.

Jika antarmuka pengguna dibekukan, matikan alat selama lima menit agar memori hilang, kemudian nyalakan
kembali.

Periksa bahwa antarmuka pengguna tidak dalam Mode Sabat, lihat instruksi kontrol. (Hanya model | & W).

Alarm berbunyi

Pastikan semua pintu tertutup sepenuhnya.

Pastikan bahwa alarm suhu berlebih tidak diaktifkan oleh makanan panas yang ditempatkan di freezer.

Periksa apakah timer minuman telah selesai, lihat instruksi kontrol.

Periksa apakah tanda Penggantian Filter diaktifkan, lihat instruksi kontrol. (Hanya model | & W)

Embun beku terbentuk

Pastikan semua pintu tertutup sepenuhnya.

Pastikan pintu tidak dibuka terlalu sering.

Pastikan ventilasi udara tidak terhalang oleh kemasan.

Pastikan segel bersih dan tidak terhalang.

Aroma

Interior mungkin perlu dibersihkan, lihat panduan pembersihan.

Pastikan bahwa makanan disimpan dengan benar karena beberapa makanan, wadah, dan pembungkus dapat
menghasilkan bau.

Periksa alat untuk makanan lama atau tidak biasa.

Lampu tidak berfungsi

Lampu LED dirancang untuk meredup
secara otomaitis jika pintu dibiarkan
terbuka selama lebih dari 5 menit dan
dimatikan sepenuhnya jika pintu terbuka
selama lebih dari 7 menit. Menutup pintu
akan mengatur ulang timer.

Lampu LED juga dirancang untuk menyala
secara bertahap.

Pastikan kabel telah dicolokkan ke stopkontak listrik dan stopkontak dihidupkan.

Pastikan pemutus sirkuit rumah tangga tidak terhalang atau sekringnya belum meledak.

Periksa bahwa antarmuka pengguna tidak dalam Mode Sabait, lihat instruksi kontrol.

Tutup dan buka kembali pintunya. Ketika pintu telah terbuka selama 5 menit, lampu memudar menjadi 50%,
setelah 7 menit lampu akan mati.
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Perhatian

Apa yang harus dilakukan

Pintu freezer terbuka.

Ini normal dan harus ditutup kembali. Ini terjadi ketika pintu kulkas ditutup terlalu cepat.

Jika pintu freezer tetap terbuka, ini menunjukkan bahwa alat harus dimiringkan ke belakang sedikit lebih jauh.
Lihat bagian "Memasang alat baru Anda".

Tutuk rak tidak berfungsi.

Periksa apakah perangkat Anda memiliki engsel penutupan sendiri karena tidak semua model memilikinya.

Ini menunjukkan bahwa alat harus dimiringkan ke belakang sedikit. Lihat bagian "Memasang alat baru Anda".

Pintu tidak menutup dengan benar

Pastikan tidak ada yang mencegah pintu menutup karena ada isi perangkat di dalamnya atau karena benda
yang ditempatkan di dekat perangkat.

Pastikan wadah Crisper / freezer sudah tertutup sepenuhnya. Ganti jika diperlukan sebagaimana dimaksud
pada bagian "Menggunakan kulkas Anda".

Pastikan alat sudah diatur sesuai rekomendasi.

Pintu sulit dibuka dan ditutup

Jika pintu sulit dibuka hanya setelah Anda menutupnyaq, ini disebabkan oleh tekanan yang menyamakan, pintu
akan terbuka secara normal setelah beberapa menit.

Sistem Ice Maker otomatis

Perhatian

Apa yang harus dilakukan

Ice maker tidak menghasilkan es atau
tidak cukup es

Ice maker dirancang untuk menghasilkan
sebaki es kira-kira setiap 3 jam,
tergantung pada suhu ruangan dan suhu
air.

Pastikan kabel telah dicolokkan ke stopkontak listrik dan stopkontak dihidupkan.

Pastikan bahwa air terhubung dan dihidupkan dan tidak ada kekusutan di saluran air.

Pastikan bahwa Ice Maker diaktifkan pada antarmuka pengguna, lihat "Tentang Antarmuka Pengguna” untuk
detailnya.

Periksa apakah filter air tidak terhalang atau usang.

Periksa laju aliran pasokan air.

Jika kompartemen freezer terlalu hangat, lihat "freezer terlalu hangat" lalu tunggu 24 joam agar freezer mencapai
suhu yang ideal.

Matikan unit di stopkontak dan biarkan selama 2 menit kemudian hidupkan kembali alat (ini akan mengatur
ulang unit Ice Maker). Periksa produksi es setelah 24 jam.

Periksa bahwa tidak ada halangan di bawah ice maker dan pastikan nampan es dipasang dengan benar.

Ice has bad odour or taste

Tutupi makanan untuk memastikan es tidak menyerap bau asing.

Pastikan flter air tidak kedaluwarsa.

Interior alat atau nampan es mungkin perlu dibersihkan, lihat "Membersihkan kulkas Anda".

Buang es basi setiap bulan dan biarkan Ice Maker menghasilkan pasokan segar.

Jika Anda masih membutuhkan layanan

Jika Anda memiliki masalah, dan masalah berlanjut setelah
Anda melakukan pemeriksaan yang disebutkan, hubungi
Pusat Layanan Electrolux Anda yang disetujui atau dealer
tempat Anda membeli kulkas. Catat nomor model, 9-digit
PNC dan 8-digit nomor seri, yang tercantum pada label di

dalam kompartemen kulkas.
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CONGRATULATIONS

Dear Customer,

Congratulations and thank you for choosing our
refrigerator. We are sure you will find your new
refrigerator a pleasure to use. Before you use the
relevant sections of this manual, which provides a
description of your refrigerator and its functions.

To avoid the risks that are always present when you
use an electric appliance, it is important that the
refrigerator is installed correctly and that you read
the safety instructions carefully to avoid misuse and
hazards.

We recommend that you keep this instruction
booklet for future reference and pass it on to any
future owners.

After unpacking the refrigerator, please check it is
not damaged. If in doubt, do not use the refrigerator
but contact your local Electrolux Customer Care
Centre.

The symbols you will see in this booklet have these
meanings:

& WARNING

This symbol indicates information concerning
your personal safety.

& CAUTION

This symbol indicates information on how to avoid
damaging the refrigerator

@ IMPORTANT

This symbol indicates tips and information about
use of the refrigerator

@ ENVIRONMENT

This symbol indicates tips and information about
economical and ecological use of the refrigerator

Conditions of use

This refrigerator is designed and intended to be used
in normal domestic applications only.

Record model and serial number here:
Model NUMDBET: .....o.oeieeeeeeeeeeeeeee e

Serial NUMDET: ..o
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

NOTE: You must read these warnings carefully
before installing or using the refrigerator. If you
need assistance, contact your customer care
centre. The manufacturer will not accept liability,
should these instructions or any other safety
instructions incorporated in this book be
ignored.

& WARNING

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

It is essential the power point is properly earthed to
ground. Consult a qualified electrician if you are
unsure.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

Unplug the refrigerator before cleaning or moving it to
avoid electric shock.

Never unplug the refrigerator by pulling the electrical
cord as this may damage it. Grip the plug firmly and
pull straight out.

If the power cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Don't use a steam cleaner. If live components come
into contact with condensing steam, they may short-
circuit or cause an electric shock.

Do not store explosive
substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in
this appliance. If pressurised
aerosol containers bear the
word flammable’ and/or a small
flame symbol, do not store them
inside any refrigerator or freezer.
If you do so you may cause an
explosion.

Do not damage the refrigerant circuit.

This appliance contains insulation formed with
flammable blowing gases. Avoid safety hazards by
carefully disposing of this appliance.

If you wish to discard this refrigerator, please contact
your local authorities and ask for the correct method
of disposal.

When you dispose of your old refrigerators and
freezers, remove any doors. Children can suffocate if
they get trapped inside.

¢ The plug must be accessible when the appliance is in
position.

¢ Never try to repair the refrigerator yourself, only
use a qualified or authorized service person for
repairs.

* Never put the appliance in a location that is too cold
or is unprotected, for example in a garage or on a
veranda. The ambient should be above 10°C.

* The water tank has to be removed from the door
only for cleaning purposes and to fill the portable
water only

& WARNING

R600a refrigerant warning

This appliance contains flammable R600a refrigerant.
Avoid safety hazards by carefully installing, handling,
servicing and disposing of this appliance.

Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not
damaged during transportation and installation.

Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.

The room for installing appliance must be at least 1m3
per 8g of refrigerant. The amount of refrigerant in the
appliance can be found on the rating plate inside the
appliance.

If you are unsure of the refrigerant check the rating
plate inside the refrigerator compartment.

It is hazardous for anyone other than an Authorised
Service Person to service this appliance. In
Queensland Australia the Authorisation Service
Person MUST hold a Gas Work Authorisation for
hydrocarbon refrigerants to carry out servicing or
repairs which involve the removal of covers.

Keep ventilation openings in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.



FEATURES AT A GLANCE

1 Ice Maker 11 Left Snack Zone compartment 21 Adjustable left hinge
2 Air distributor - Multiflow 12 Right Snack Zone compartment 22 Adjustable right hinge
3 Deodoriser (air filter) 13 Upper fixed door bin 23 FlexFresh™ drawer
4 Flip up glass shelf 14 Internal tank 24 Drawer divider
5 Slide/fold glass shelf 15 FlexStor™ dairy bin 25 Upper freezer drawer
6 Left glass shelf 16  FlexStor™ 1/3 bin 26 Lower freezer basket
7 Right glass shelf 17 FlexStor™ 2/3 bin 27 Lower freezer basket divider
8 Crisper shelf cover 18 Egg tray 28 Refrigerator/Freezer control panel
9 FreshSeal crisper 19 Expandable bin 29 Water and Ice Dispenser
10 FreshSeal crisper 20 Bottle storage bin 30 FlexFresh™ drawer control panel



INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

Unpacking

& ENVIRONMENT

Most of the packing materials are recyclable. Please
dispose of those materials through your local
recycling depot or by placing them in appropriate
collection containers.

Important - check for any damages or marks. If you find
the refrigerator is domaged or marked, you must report it
within 7 days should you wish to claim for damage/
marks under the manufacturers warranty. This does not
affect your statutory rights.

Clean your refrigerator thoroughly following the
instructions in the “Cleaning” section and wipe off any
dust that has accumulated during shipping.

Locating the refrigerator

A CAUTION

Automatic aerosol systems (such as insect control)
should not be located adjacent to the product as the
spray may cause long term damage to the external
plastics of the appliance.

Do not put the refrigerator in a location that is too cold
or is unprotected, for example in a garage or on a
veranda. The ambient temperature should be above
10°C.

Put the refrigerator in a dry place avoiding areas of high
moisture or humidity.
Ensure the refrigerator is located on an even surface.

Adequate ventilation around your refrigerator

The diagram below shows the recommended airspace to
allow for ventilation of your refrigerator.

35 mm

RECOMMENDED
CLEARANCES

10 mm 10 mm

When positioned in a corner areq, spacing of right
side at least 219 mm and left side at least 310 mm on
the hinge side will allow the doors to open enough to
enable the removal of bins and shelves.

219 mm
310 mm

Front face of bench
aligned to front corner
edge of cabinet.

NOTE: Doors are designed to sit proud of
cabinetry (not flush). The clearances shown
above are the recommended minimum
clearances.

Installing your refrigerator

Allow the following clearances for ease of installation,
proper air circulation, and plumbing and electrical
connections:

9213 746
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NOTE: If your refrigerator is placed with the door
hinge side against a wall, you may have to allow
additional space so the door can be opened
wider.

Door opening

Your refrigerator should be positioned to allow easy
access to a counter when removing food. For best use of
refrigerator drawers and freezer baskets, the refrigerator
should be in a position where both can be fully opened.

A\ cavmion

LED lighting

Your appliance is fitted with long life LED lighting. In the
unlikely event the LED lights should fail, then the LED
lights should be serviced by the service agent, to avoid a
safety hazard. Refer to the warranty page for contact
details.



Cabinet Leveling & Refrigerator Door Alignment
(if necessary)
Guidelines for final positioning of your refrigerator:

All four corners of the cabinet must rest firmly on the floor.

The front should be slightly elevated to ensure that doors
close and seal properly.

Doors should align with each other and be level.

Most of these conditions can be met by raising or
lowering the adjustable front rollers.

To level the cabinet using the front rollers:

1.

Slightly open freezer drawer if the toe grill is installed. Lift
the toe grill and gently pull forward.

Make initial cabinet adjustments by using the front roller
height adjusting screws. Use a 3/8 inch socket wrench to
turn the adjustment screws (1 per side).

To raise: turn adjustment screw clockwise.

To lower: turn adjustment screw counter clockwise.

Ensure both doors are bind-free with their seals touching
the cabinet on all four sides and that cabinet is stable.

After unit is leveled, lower anti-tip leg using a 3/8 inch
socket wrench until it firmly contacts the floor.

H y
" Door Door °
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To make final door height adjustments:

1.

Open freezer drawer to make lower hinge visible.

Insert 6mm Allen wrench into the shaft of the lower hinge.

Adjust the height by turning clockwise or
counterclockwise. Turning clockwise will lower the door.
Turning counterclockwise will raise the door. Default
setting is to the lowest height when you receive your
appliance.

Flipper Mullion

Adjust Flipper Mullion for proper connection with the
mullion guide by ensuring the flipper mullion is folded
and perpendicular to the fresh food door. If the
mullion guide is not in the correct position, it could
prevent the door from closing completely.

Installation of air filter (selected models)

The air filter is located in the top center of the fresh food
compartment.

To ensure optimal filtering of refrigerator odors, you
should change the air filter every six months. Your first
complimentary air filter can be found in the crisper.

1. Remove the air filter cover by squeezing the sides of
the cover together and removing from liner
Remove the old filter and discard it.

3. Unpack the new filter and slide it into the housing.
The open face must (carbon media) of the filter
should be installed facing the air port (hole) in the
multiflow.

4. Replace the air filter cover by squeezing the sides
and snapping it back into place.

¥
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ABOUT THE USER INTERFACE

Controls -External user interface

>

~

QUICK
FREEZE

2 &

DRINKS

CHILL TIMER

3.0

ICE MAKER

Hold 3sec

4 B

LOCK
Hold 3sec

12

Freezer

S |
a ‘e e

- 6 '-' '—'min

13 12

Refrigerator

Temp

Adjusting N =:' ':' :Ic:: + Y

-' '-' Demo

Hold 3sec s 9

HOLIDAY

BUTTON / ICON

DESCRIPTION

PRIMARY FUNCTION

1.

QUICK FREEZE

Activates a faster rate for freezing food in the freezer.
Deactivates after 12 hours.

DRINKS CHILL TIMER

Quickly chills a drink inside the freezer compartment.
Touch the Drinks Chill Key, a time value will display on
the freezer temp display (in minutes) and can be changed
using the +/- buttons. A tone will sound when the time has
been input. Range is from 20-45 minutes in 5 minute
intervals.

ICE MAKER

When LED is lit, the ice maker is on.

When ice maker is in OFF state, the indicator will blink
when dispensing ice. Press and hold for 3 seconds to
turn ice maker on/off.

LOCK

Press and hold for 3 seconds to enable/disable.

While in the locked state, you will not be able to change
any settings on the display nor dispense ice and water.
The indicator will flash and an audible warning tone is
played.

WATER

Press the “water” key to select water. An indicator light
will be illuminated above the active feature.

CUBE

Press the “cube” key to select cubed ice. An indicator
light will be illuminated above the active feature.

CRUSH

Press the “crush” key to select crushed ice. An indicator
light will be illuminated above the active feature.

LIGHT

Toggles dispenser light On and Off.




BUTTON / ICON DESCRIPTION PRIMARY FUNCTION

9. HOLIDAY Maximum energy efficiency when the user is away from the
appliance for an extend period. Conserves energy by
increasing the time between automatic defrost. Manually
turned on/off
It also turns off automatically when the user opens one of
those doors/drawers or press the lever (dispenser) after 30
minutes from the time it was turned on.

After turns it off, the product will recover the internal temp to
set temperatures and the "lce Maker" function will also
recover the previous status (On or OFF) automatically. BUT
other function status won't be recover.

10. PARTY This bottom should set up the freezer in -23°C and the fridge
in 0°C during 6 hours. After that, the product should return
to the previous settings.

1. QUICK CHILL Quick chill is a faster rate for chilling food in the
refrigerator compartment. Deactivates after 6 hours.

12. ADJUSTING TEMP Press either the + or - to adjust to desired temperature setting.
Freezer temp - Control temperatures range
From -23°C to -15°C.

Refrigerator temp - Control temperatures range
From +1°C to +7°C.
13. CHECK WATER

When the panel show "check water", fill the internal tank up.




ABOUT THE USER INTERFACE

Controls - FlexFresh™ drawer control panel

BUTTON / ICON DESCRIPTION PRIMARY FUNCTION

Press the UNLOCK icon. It will lock automatically after 3 seconds
1. Unlock without any interaction. A tone will sound once panel is
locked/unlocked.

To change the drawer temperature when in the freezer temp
setting, use the control panel display on the front door. Changing

z Freezer the temp on the display will change both the drawer temp setting
AND the freezer compartment

3. Ultra Chill Choosmg Ultra Chill will §et drcwer temperature to -2°C.
A tone will sound to confirm choice.

4 Cold Drinks Choosmg Cold Drinks WI.|| set drgwer temperature to 0°C.
A tone will sound to confirm choice.

. Choosing Deli Snacks will set drawer temperature to 3°C.

5. Deli Snacks ’ ) .
A tone will sound to confirm choice.

6. Wine & Champagne Choosing Wine & Champagne will set drawer temperature to 7°C.

A tone will sound to confirm choice




SETTING COOLING TEMPERATURES

NOTE: The recommended settings for a product
installed in a kitchen is 3°C for the fresh food
compartment and -17°C for the freezer.

@ IMPORTANT

If your product has food freezing in the fresh food
compartment, increase the temperature setting 1 or 2
degrees.

If you place food within 1inch in front of the air ports,
there may be the chance of freezing food.

ILIL 1)

NOTE: Control features and alarms may vary by
model.

Alerts and Alarms

Door Open

If a door has been left open for 5 minutes or more, an
alarm will sound and the door open indicator will
illuminate on the display. The alarm can be turned off
by closing the door or pressing any key. Control panel
will return to normal operations after the door is closed.

Error tone

An alarm will sound if the user tries to make a selection
that is not available.
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Automatic Ice & Water Dispenser

Using the ice maker after installation

Before making ice for the first time, be sure to prime
the water supply system. Air in new plumbing lines
can result in two or three empty ice maker cycles.
Furthermore, if the system is not flushed, the first ice
cubes may be discolored or have an odd flavor.

Refilling the water tank
e The water tank must be placed on the door.

e Pour potable water through the funnel at
the lid of water tank.

e Ensure that ice maker and dispenser is
switched on.

WATER

Refilling the water tank

Priming the water supply system

1. Begin filling the system by pressing and holding a
drinking glass against the dispenser.

2. Keep the glass in this position until water comes
out of the dispenser. It may take about 1%
minutes.

3. Continue dispensing water for about four minutes
to flush the system and plumbing connections of
any impurities (stopping to empty the glass as
necessary).



\
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Dispenser

NOTE: The water dispenser has a built-in device
that shuts off the water flow after three minutes of
continuous use. To reset this shutoff device,
simply release the dispenser paddle.

Only the first 26 ounces (750 ml) of dispensed
water is chilled.

A CAUTION

Do not fill the Water tank with anything other then
clean water (Filtered or Mineral water).

Soft drink, juice, tea or hot water etc, can damage
your automatic icemaker.

The Water tank can withstand a maximum water
temperature of 60°C

@ Tip and Useful Information

Remove and clean ice bin and water tank once a
month, discarding unused ice and water. This will
ensure fresh ice and smooth operation of your
icemaker.

Make sure your refrigerator is level to avoid
uneven ice cubes.

Ice Maker operation & care

After the refrigerator is installed properly and has

cooled for several hours, the ice maker can produce ice

within 24 hours. The ice maker will fill the ice bin from
the rear. You must dispense some ice to force the ice
forward in the bin. This will allow the bin to fill
completely.

Ice Maker and storage bin capacity

This ice maker should produce 2.5 to 3 pounds of ice
per 24 hours. The ice bin will hold about 4 pounds of
ice.

TURNING THE ICE MAKER ON AND OFF

@ IMPORTANT

Your ice maker is turned on at the factory so it can
work as soon as you install your refrigerator. If you
do not fill the water tank, set the ice maker’s On/
Off feature to Off; otherwise, the ice maker’s fill
valve may make a loud chattering noise when it
attempts to operate without water.

Ice production is controlled by the ice maker’s On/Off
feature on the control panel. Pressing the On/Off
feature turns the ice maker on & off.

NOTE: The ice maker also has a built-in plastic
signal arm that automatically stops ice production
when the ice bin is full. This signal arm should not
be used to manually stop the ice maker.

@ IMPORTANT

Turning off the ice maker simply disables ice making.
You will still be able to dispense existing ice, and
you will still be able to dispense water.

Ice maker/Dispenser tips

If your water tank is not filled or it is empty, turn off the

ice maker as described in the previous section.

The following sounds are normal when the ice maker
is operating:

- Motor running

- Ice dropping into ice bin

- Water valve opening or closing
- Running water

If you need a large quantity of ice at one time, it is
best to get cubes directly from the ice bin.

Ice cubes stored too long may develop an odd flavor.

Empty the ice bin as explained below.

When dispensing cubed ice, it is normal to have a
small quantity of little pieces along with the whole
cubes.

To avoid splashing, dispense ice into your container
before adding liquids.

It is normal for ice to fill to the top of the ice bin.

& CAUTION

If the water supply to your refrigerator is softened,
be sure the softener is properly maintained.
Chemicals from a water softener can damage the
ice maker.



Cleaning the ice maker

Clean the ice maker and ice bin at regular intervals,
especially prior to vacation or moving.

1. Turn off the ice maker.
2. Remove the ice bin by pulling straight out.

3. Empty and carefully clean the ice bin with mild
detergent. Do not use harsh or abrasive cleaners.
Do not place in dishwasher. Rinse with clear water.

4.  Allow the ice bin to dry completely before placing
it back into the freezer.

5. Place ice bin back into position. Turn the ice maker
on.

Remove and empty the ice bin if:

An extended power failure (one hour or longer)
causes ice cubes in the ice bin to melt and refreeze
together after power is restored, jamming the
dispenser mechanism.

If you do not use the ice dispenser frequently. Ice
cubes will freeze together in the bin, jamming the
dispenser mechanism.

Removing Ice Bin

Remove the ice bin and shake to loosen the cubes
or clean as explained above.

& CAUTION

NEVER use an ice pick or similar sharp instrument to
break up the ice. This could damage the ice bin and
dispenser mechanism.

To loosen stuck ice, use warm water. Before
replacing the ice bin, make sure it is completely dry.
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@ IMPORTANT

When removing or replacing the ice bin, avoid
rotating the auger in the ice bin. If the auger is
accidentally rotated, you must realign the auger by
turning it in 45 degree turns (see below) until the ice
bin fits into place with the drive mechanism. If the
auger is not properly aligned when replacing the ice
bin, the refrigerator will not dispense ice. The fresh
food door also may not close properly causing warm
air to leak into the fresh food compartment.

Adjusting the ice bin Auger

STORAGE FEATURES

& CAUTION

To avoid personal injury or property damage, handle
tempered glass shelves carefully. Shelves may break
suddenly if nicked, scratched, or exposed to sudden
temperature change. Allow the glass shelves to
stabilize to room temperature before cleaning. Do
not wash in dishwasher.

You can easily adjust shelf positions in the fresh food
compartments to suit your needs. The shelves have
mounting brackets that attach to slotted supports at the
rear of each compartment.

Change the Position of a Shelf

1. Remove all food from shelf.

2. Lift the front edge up and pull the shelf out.

3. Replace by inserting the mounting bracket hooks into
the desired support slots.

4. Lower the shelf and lock into position.



To adjust flip shelf:
1. Remove food from shelf.

2. Lift the right side edge of shelf upwards and push to
the left towards ice maker

Vin]
Flip Shelf

To adjust slide-under/flip shelf:

1. Pull front half shelf forward until its back drops down,
then gently push front half shelf back and under back
half shelf.

Silde-Under/Flip Shelf

2. With front half fully below back half, lift front of shelf to
flip it upwards toward the back of the cabinet.

Sild-Under/Flip Shelf
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Drawers

Your refrigerator includes a variety of storage drawers.

FreshSeal Crisper (with AutoHumidity filter)

Crisper drawers are designed for storing fruits,
vegetables, and other fresh produce. Crispers have an
auto humidity control (with replaceable AutoHumidity
filter) on the side of each crisper under the cover.

Toremove the AutoHumidity filter:

Reach to back of cover.

Pull up on cover.

Pull cover towards back of cabinet and remove.
Replace AutoHumidity filter.

o N~ N -

Replace cover by reversing the steps above. Repeat
for both crispers.

AutoHumidity
filter

Crisper SN

— Crisper

Opening Crisper Drawer

To remove the FreshSeal Crisperfor cleaning:

1. Pull the drawer out until it stops.
2. Lift the front slightly and remove the drawer.

Removingthe FreshSeal Crisper



Recessed SnackZone

This drawer is ideal for storage of deli meats and
cheese.

Slide back the cover to allow access to the drawers.

Opening the SnackZone

Doors
Storage bins

The doors to your fresh food compartment use a system
of modular storage bins. All of these bins are removable
for easy cleaning. Bins can be adjusted to your needs.
Door bins are ideal for storing jars, bottles, cans, and
large drink containers. They also enable quick selection
of frequently used items.

To move door bin along a rail:

1. Tilt bin up so the back of the bin is off the door but
the hook is still engaged.

2. Slide bin along rail to desired position.

3. Lower bin back into place.

To move door bin from rail to rail:
1. Lift bin up disengaging the hook.
2. Move bin to desired rail location.

3. Push bin hook into rail engaging the hook.

Adjustable Door Bins

Freezer Features

Freezer Basket

To remove upper freezer basket:
1. Open freezer compartment completely.
2. Lift up and out to remove upper freezer basket.

Reverse the steps to reinstall basket.

@ IMPORTANT

There are wheels on the bottom of the drawer. Make
sure all wheels are aligned on their respective tracks
for proper function. If drawer is not aligned properly,
it will cause problems with the door operation.

NOTE: If basket is not resting on stabilizer bar
retainer clips, the drawer will not close properly.

To remove lower freezer basket:
1. Open freezer compartment completely.
2. Lift the basket up and remove.

Reverse the steps to reinstall drawer.

Dividers

Grab hand hold on lower divider and pull up slightly to
slide to next position. (The divider cannot be
removed.)

Lower Basket
Divider

Lower Basket Divider



GENERAL INFORMATION

CLEANING YOUR REFRIGERATOR

& WARNING

BEFORE CLEANING: Turn the refrigerator off at the
power point and unplug the cord to prevent any
chance of electrocuting yourself.

Doors and exterior (white and silver):

You should only clean the doors with lukewarm
soapy water and a soft cloth.

Stainless Steel:

Your stainless steel refrigerator is manufactured from
mark-resistant stainless steel. This stainless steel has a
special advanced protective coating that eases the
removal of marks such as fingerprints and water
spots. To keep its appearance, clean it regularly with
lukewarm soapy water and a soft cloth.

Water Tank

The tank has to be removed from the door only for
cleaning purposes, to fill the portable water only, the
tank must be placed on the door and the funnel on
the lid has to be used

& CAUTION

Never use stainless steel cleaners, abrasive pads or
other cleaners that will scratch the surface. Damage
to the appliance after delivery is not covered by your
warranty.

Interior

Clean the inside of your refrigerator regularly with a soft

cloth, unscented mild soap and lukewarm water.
Thoroughly dry all surfaces and removable parts and

avoid getting water on the controls. Replace removable

parts, plug power cord in and switch the power on
before returning the food.

Ice and water

Clean the components of the ice maker/water
dispenser regularly with a soft cloth, unscented mild
soap and rinsing thoroughly with lukewarm water.
For further information on the care and cleaning of
your ice maker, ice dispenser of water dispenser refer
to the section "lce and Water Models"

Water Tank Assembly

Clean the inside of the water tank regularly with a soft
cloth, unscented mild soap and rinse thoroughly with
lukewarm water to completely remove any soap
residue.

Water tank cleaning:
The tank has to be removed from the door and lift the
lid off water tank.
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NOTE: When customer
assembled tank to door :
To avoid water leaks
ensure that tank nozzle
fully engaged with
housing socket.

Door seals

Always keep door seals clean by washing them with a
mild detergent and warm water, followed by a thorough
drying. Sticky food and drink can cause seals to stick to
the cabinet and tear when you open the door.

Never use hot water, solvents, commercial kitchen
cleaners, aerosol cleaners, metal polishes, caustic or
abrasive cleaners, or scourers to clean your refrigerator.
Many commercially available cleaning products and
detergents contain solvents that will damage your
refrigerator. Use only a soft cloth with an unscented mild
soap and lukewarm water.

& CAUTION

To clean a crisper or freezer bin with telescopic
extension slides, simply wipe with a damp cloth and
warm soapy water. Never immerse the cover in
water, as this could affect the operation of the slide.

Switching off your refrigerator

If you switch off your refrigerator for an extended
period, follow these steps to reduce the chances of
mould:

1. Remove all food.

2. Remove the power plug from the power point.
3. Thoroughly clean and dry the Interior.
4

Ensure that all the doors are wedged open slightly
for air circulation.



FOOD STORAGE GUIDE

RECOMMENDED STORAGE TIMES FOR FRESH FOODS *

CATEGORY PRODUCT STORAGE TIPS
REFRIGERATOR ULTRA CHILL FREEZER
MEAT Sausages and Mince 1-2 Days 3-5 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the
refrigerator where it is coldest.
Chops and Steak 3-4 Days 5-7 Days 4-6 Months
Cold Meats 3-5 Days 5-7 Days 4-6 Months Plastic can cause meat to sweat if stored
in refrigerator for more than a day.
Roasts 3-5 Days 1 week 12 Months Roast can take up to 48 hours to defrost
properly, transfer frozen roast to th
refrigerator 2 days before use.
POULTRY Chicken 1-2 Days 5-7 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour you
Foeel Chielen 3-5 Days TE— 12 Months are unsure about it is best to throw it out.
Eggs 6 Weeks Not Suitable Not Suitable Whole eggs are not suitable for freezing,
slightly beaten eggs may be frozen for
four months.
SEAFOOD Whole fish and fillets 2-3 Days 5-7 Days 2 Months Store in an airtight container or foil.
Lobster and Crab 1-2 Days 3-5 Days 2 Months
Prawns 1-2 Days 3-5 Days 2 Months Never freeze prawns in salty water as
this will dehydrate the flesh.
DAIRY Milk Until Expiry Date Not Suitable Not Suitable If dairy takes on a smell or colour and
- - you are unsure about it, it is best to throw
Yoghurt 7-10 Days Not Suitable Not Suitable it out
Hard Cheeses 2 Weeks - 2 1-2 Months 2 Months Depending on the variety hard cheese
Months (Grated) can last from 2 weeks to 2 months.
Soft Cheeses 1-2 Weeks 2-4 Weeks Not Suitable Texture may change depending on the
type of soft cheese
Butter 8 Weeks 3-4 Months 12 Months
FRUIT & Every fruit and vegetable has a different Not Suitable 8-12 Months Keep vegetables in the crisper and away
VEGETABLES shelf life. Wh from the air vents to avoid freezing.
en

Some stay fresh for a couple of days
e.g. beans, others can last for a couple
of months e.g. onions.

freezina choo
and blanch in
small
portions.

If you wash fruit and vegetables before
storing them make sure they are dry or

wrap in absorbent paper before storing
in the refrigerator as this can make them
susceptible to rotting.

Try to keep fruit and vegetables
separated as fruits that give off high
levels of ethylene (the ripening agent)
can prematurely ripen and spoil
surrounding vegetables

@ IMPORTANT

*Please note, use this information as a guide only,
actual storage times will vary depending on how
you use your refrigerator.



Concern

What to do

Refrigerator is too warm.

Ensure food is allowed to cool before placing inside the refrigerator.

Ensure the appliance is set up as per instructions on page 11.

Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.

Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Freezer is too warm.

Adjust temperature to a colder setting.

Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.

Ensure the appliance is set up as per instructions on page 11.

Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.

Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Food is freezing in the refrigerator.

Adjust temperature to a warmer setting.

Ensure that fruit and vegetables are stored in the crisper. Items with a high water content should not be
placed near the cooling vents.

Unable to change temperature settings.

Refer to function guide in Controlling Your Refrigerator.

Ensure that user interface is in "awake" mode before trying to adjust temperature settings.

Appliance noise

Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new to you, you might be concerned
about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder
than they actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

Concern

What to do

Motor noise (compressor).

Nothing. This is normal as your new refrigerator uses a variable speed compressor and fan that at start up
and on warm days runs at a high speed to provide additional cooling.

When less cooling is required the compressor and fan will run at a lower speed Note that the compressor
noise may seem louder at the start of the on cycle.

A clicking noise heard just before the
compressor starts.

Nothing. This is normal as your new refrigerator has an automatic switching action of the temperature
control, turning the compressor on and off.

Occasional gurgling, similar to water
boiling.

Nothing. As each refrigeration cycle ends, you may hear a gurgling sound due to the refrigerant flowing in
your refrigerator system.

Airflow noise.

Nothing, this is normal as your new refrigerator uses high efficiency fans to circulate air. Fan speed and
noise may increase during periods of heavy usage or hot weather.

Rattling and other noises.

Ensure that the cabinet is level and stable, refer to Installation Instructions on page 11.

Check the surrounds of the appliance to ensure there is nothing touching or placed on top of the
appliance.

Ensure that contents of the appliance are not placed in such a way that they are vibrating (such as
bottles).

Crisper Operation

Concern

What to do

Excess moisture build up in crisper. It is
normal for there to be some moisture and
humidity in the crisper bin.

Ensure that the crisper is not over packed.

Adjust crisper humidity slides.

Crisper bin cannot be removed.

If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins before removing crisper.

Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper.

Adjust temperature to a warmer setting.




TROUBLESHOOTING

Refrigerator operation

Concern

What to do

Appliance will not run

It is normal for the freezer fan not to
operate during the automatic defrost
cycle, or for a short time after the
appliance is switched on.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched on.

Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the fuse has not blown.

The appliance maybe in defrost mode, check again in half an hour.

Compressor motor seems to run too long

At normal room temperatures, expect
your motor to run about 40% to 80% of
the time. Under warmer conditions,
expect it to run even more often.

The variable speed compressor and fan
that at start up and on warm days runs
at a high speed to provide additional
cooling. When less cooling is required
the compressor and fan will run at a
lower speed.

Ensure that the doors are not held open.

Check that large amounts of warm food have not just been placed inside the appliance.

Note that the appliance will run more than normal just after you install it or when adjusting to
temperature setting changes.

The exterior of the appliance is warm or
hot to touch

This is normal because the appliance
transfers heat from the inside out through
the outer panels and the divider between
the doors.

Ensure the appliance has the external clearances recommended in the section “Installing your new
appliance”.

The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer days it may even feel hot to touch, as the
appliance is working harder.

User interface will not respond

To ensure settings are not accidentally
changed the user interface will go into
sleep mode when not in use.

Press any button to wake user interface.

Check that the user interface is in awake mode, refer to section “About the user interface”.

Check that the user interface is not locked, refer to section “About the user interface”.

If the user interface is frozen turn the appliance off for five minutes for the memory to clear, then turn
back on.

Check that the user interface is not in Sabbath Mode, refer to control instructions. (I&W models only).

Alarms sounding

Check that all doors are fully closed.

Ensure that the over temperature alarm is not being activated by hot food placed in the freezer.

Check if the drinks timer has ended, refer control instructions.

Check if the Filter Replacement alert is activated, refer control instructions. (I&W models only)

Frost build up Check that all doors are fully closed.
Ensure that the doors are not opened too often.
Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.
Ensure the seals are clean and not obstructed.

Odours The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.

Ensure that food is stored correctly as some food, containers and wrapping can produce odours.

Check appliance for old or unusual food.

Lights not working

The LED lighting is designed to dim
automatically if the door is left opened
for more than 5 minutes and turn off
completely if the door is open for more
than 7 minutes. Closing the door will
reset the timer.

The LED lighting is also designed to turn
on gradually.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched on.

Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the fuse has not blown.

Check that the user interface is not in Sabbath Mode, refer to control instructions.

Close and re-open the door. When door has been open for 5 minutes the lights fade to 50% then after
7 minutes they will turn off.
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Concern

What to do

Freezer door pops open.

This is normal and should re-close. This happens when the refrigerator door is closed too quickly.

If the freezer door stays open, it indicates that the appliance needs to be tilted backwards a little
further. Refer to section “Installing your new appliance”.

Self close not working.

Check if your appliance has self closing hinges as not all models do.

It indicates that the appliance needs to be tilted backwards a little further. Refer to section “Installing
your new appliance”.

Door not sealing properly

Ensure there is nothing that is preventing the door from closing such as appliance contents or items
placed near the appliance.

Ensure that the crisper/freezer bin is closed completely. Refit if required as referred to in the section
"Using your refrigerator".

Ensure the appliance is set up as per recommendations.

Door difficult to open and close

If the door is difficult to open just after you have closed it this is due to the pressure equalising, the door
will open normally after a few minutes.

Automatic Ice maker system

Concern

What to do

Ice maker does not produce ice or not
enough ice

The ice maker is designed to produce a
tray of ice approximately every 3 hours,
depending on room temperature and
water temperature..

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched on.

Ensure that water is connected and turned on and there are no kinks in the water line.

Ensure that the Ice Maker is switched on at the user interface refer to "About the User Interface" for
details.

Check that the water filter is not blocked or out of date.

Check the water supply flow rate.

If the freezer compartment is too warm, refer to "freezer is too warm" then wait 24 hours for the freezer
to reach ideal temperature.

Turn the unit off at the mains and leave for 2 minutes then turn the appliance back on (this will reset the
ice maker unit). Check for ice production after 24 hours.

Check that there is no obstruction under the ice maker and ensure the ice bin is fitted correctly.

Ice has bad odour or taste

Cover food to ensure ice does not absorb foreign odours.

Check that the water filter is not out of date.

Interior of appliance or ice bin may require cleaning, refer to “Cleaning your refrigerator”.

Discard stale ice monthly and allow ice maker to produce a fresh supply.

If you still require service

If you have a problem, and the problem persists after you
have made the checks mentioned, contact your nearest
Electrolux approved Service Centre or the dealer you
bought the refrigerator from. Be ready to quote the model
number, the 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is
stated on the label inside the refrigerator compartment.




C € CONTACT DETAILS ELECTROLUX CUSTOMER CARE

Vietnam

Consumer Care Center Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 28) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City , Vietnam

Office Tel: (+84 28) 3910 5465

Office Fax: (+84 28) 3910 5470

Email: vhcare@electrolux.com

Share more of our thinking at electrolux.com.
P/No:A12081617

MDR4_Feb'19

electrolux.com/shop

Indonesia

Hotline service: 08041119999

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building

JLAbdul Muis No.34, Petojo Selatan,
Gambir Jakarta Pusat 10160
Email:customercare@electrolux.co.id
SMS & WA : 0812.8088.8863
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